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AN EARLY SECOND-MILLENNIUM
CUNEIFORM ARCHIVE FROM
CHOGHA GAVANEH,
WESTERN IRAN

Kamyar Abdi (Dartmouth College) and
Gary Beckman (University of Michigan)

Archeological Context (by Kamyar Abdi)

The epigraphic material presented here was
discovered in 1970 during a series of salvage
excavations in an architectural complex at the
site of Chogha Gavaneh in the middle of the
town of Shahabad-e Gharb (formerly known as
Harunabad, renamed Islamabad-e Gharb after
the 1979 Iranian Revolution), about 60 km to the
west of Kermanshah in western Iran (fig. 1). (For
a more detailed description of the geographical
situation, see Abdi 1999b: 34-36.) These exca-
vations, supervised by Mahmoud Kordevani on
behalf of the then Archaeological Service of

Abdi would like to thank the many people who were in-
strumental in allowing the tablets to leave Iran to come to the
United States for conservation and study: First and foremost I
am grateful to Mr. Jalil Golshan, Deputy for Research at the
Iranian Cultural Heritage and Tourism Organization (ICHTO),
who appreciated the significance of the tablets and facilitated
their loan to Abdi. Since following the 1968 Resolution, no
artifacts have been allowed to leave Iran, Seyyed Mohammad
Beheshti, former Director of the ICHTO, had to go to some
lengths with the Ministry of Culture and Iranian Customs
Bureaus to secure a special permit. Mrs. Mohammad-Reza
Karegar and Ahmad Chaichi, Director and Deputy for Research
of the Iran National Museum, facilitated the release of the
tablets. Ms. Souri Ayazi, head of the Department of Historical
and Luristan Antiquities, Miss Zahra Akbari, Curator of the
latter Department, and Mr. Shahrokh Razmjou, Curator of the
Epigraphic Material in the Museum, were all of great help.
The tablets left Iran on August 22, 2001 and returned on

Iran, were carried out in response to ongoing de-
structive activities at the site by local residents,
especially recent leveling and construction work
which had already removed several meters of the
upper parts of the high mound, exposing some
architectural remains (Kordevani 1971).

Chogha Gavaneh best exemplifies the deplor-
able fate of archaeological sites situated in urban
areas. A photograph taken in 1936 by Erich
Schmidt (fig. 2) during his aerial reconnaissance
of western Iran (Schmidt 1940) indicates that
Chogha Gavaneh may have originally occupied
an area as large as forty hectares, but in recent
decades the lower town has been covered by new

December 30, 2002. In the United States, we are grateful to
Ms. Ulla Kasten of the Yale Babylonian Collection for conser-
vation and preservation work on the tablets, and to Professor
Henry Wright of the University of Michigan, who accompanied
the tablets on their journeys.

Abdi also wishes to express his personal gratitude to
Mahmoud Kordevani, the original excavator of the tablets,
who despite his advanced age and poor health agreed to make
several visits to the storage facilities of the Iran National
Museum in 1999 and 2000 to help with the recovery and
identification of the finds from his 1970 excavations, includ-
ing the tablets, and for his generosity in allowing Abdi access
to whatever remained of his excavation documents, especially
maps and plans, and sharing with him much interesting and
important anecdotal information. Unfortunately, Kordevani
passed away in 2003 before Abdi could pay him another visit
with more specific questions and a copy of this report.

JCS 59 (2007)
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Fig. 1. Map of western Iran and Mesopotamia
showing the location of Chogha Gavaneh.

construction, while the high mound has continued
to be quarried and shaved off from the sides and
top to clear room for building activities. Con-
sequently, Chogha Gavaneh is now only about
4 hectares in area, perhaps as little as ten percent
of its original size (fig. 3). The most prominent
part of the site today is the “high mound” (fig. 4),
where one can find the longest preserved se-
quence of occupational deposits (as early as the
Early Neolithic Period to the Middle Bronze Age,
according to test excavations at Operation W263
and ST1; see Abdi forthcoming). The “lower town,
where one might have expected to find deposits
of later periods, is now completely covered by
the town of Islamabad.

Despite extensive damage, Chogha Gavaneh is
still the largest site of prehistoric and early his-
toric times on the Islamabad Plain and one of the
largest archaeological sites in the West-Central
Zagros Mountains. The high mound’s massive
volume and towering height of over 25 meters

above the plain level (fig. 4) makes Chogha Ga-

Fig. 2. Aerial photograph of the town of
Harunabad in 1936. Note the site of Chogha
Gavaneh and its high mound. Photo by E. F.

Schmidt, courtesy of the Oriental Institute of the

University of Chicago.

vaneh the first visible feature as one approaches
the town of Islamabad from kilometers away.
Therefore, it comes as no surprise that Chogha
Gavaneh has long been a subject of curiosity.

Research at Chogha Gavaneh

Several early travelers (cf. Jones 1857) passed
through the Islamabad Plain (then called the
Harunabad Plain) in the nineteenth and early
twentieth centuries, but none seem to have re-
marked on the archaeological remains in the area.
The first traveler/archaeologist to give a brief
description of the region was Aurel Stein, who
visited the town of Harunabad in 1936 during his
general survey of western Iran (Stein 1940: 420).
Later the same year Erich Schmidt flew over the
Plain during his aerial reconnaissance in western
Iran (Schmidt 1940). In 1959-1960, as part of the
Iranian Prehistory Project of the Oriental Institute
of the University of Chicago, Robert Braidwood
and his team briefly surveyed the Plain (Braid-
wood 1961), but they do not seem to have explored
Chogha Gavaneh in any detail. A few years later,
Clare Goff (1966) of the British Institute of Persian
Studies visited the Plain during her general survey
of the Central Zagros Mountains.

The first series of archaeological excavations
at Chogha Gavaneh were carried out in 1967 by
Ali-Akbar Karegar Sarfaraz, Mohammad-Rahim
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Fig. 3. Topographic plan of the high mound
as of 1998.

Sarraf, and Ismai’l Yaghma'i (from the then Ar-
chaeological Service of Iran). This team opened a
step trench at the northeast side of the high mound
to study its stratigraphy, finding levels from the
Chalcolithic Period to the Iron Age as well as dis-
turbed remains of later periods. Following the
1967 fieldwork, although the site was registered
in the list of national monuments, infringements
upon Chogha Gavaneh by the locals intensified.
In a matter of just three years, as a result of the
growth of the town, the slopes of the high mound
were covered with houses. Early in 1970, the town
municipality cleared the conical-shaped top of the
mound to establish a tea house. Notified of these
activities, the Archaeological Service of Iran dis-
patched Mahmoud Kordevani to prevent further
damage to the site and conduct excavations in
quarried areas. For three months in the summer
of 1970, Kordevani and his team cleared an
area of about 0.8 hectares on the top of the high
mound, exposing a major architectural complex
(fig. 5). The finds from this architectural complex—
including the collection of tablets discussed here—
and the evidence for conflagration in some places
led Kordevani (1971: 46-50) to date the complex
to the late Iron Age II of the Central Zagros
(ca. 800 B.C.) and to interpret it as one of many
settlements the Neo-Assyrian kings claimed to
have sacked and burned in the Zagros.

Fig. 4. The high mound in 1997.

Despite its tremendous potential, work at
Chogha Gavaneh did not continue beyond the
first season. Kordevani was dispatched to work
at Persepolis with Akbar Tajvidi, and Chogha
Gavaneh was left to the mercy of the locals, who
continued with their destructive activities. For a
short season in 1980, Mahmoud Mousavi, Ismai’l
Yaghma'i, and Ali Valinouri from the then Iranian
Center for Archaeological Research returned to
Chogha Gavaneh to make another attempt at pre-
serving the site from further destruction.

Kamyar Abdi began a regional archaeological
project in the Islamabad plain in 1997. Abdi’s field
research was primarily focused on the early pre-
history of the area (Abdi 1999a, 1999b, 2000,
2001a, 2001b, 2002, 2003; Abdi, Biglari, and
Heydari 2002; Abdi et al. 2002; Biglari and Abdi
1999; Heydari 2001; Mashkour and Abdi 2002),
but a re-study of old excavations at Chogha Ga-
vaneh was also on the agenda, especially the re-
covery of the tablets and other finds from the
1970 excavations in the storage facilities of the
Iran National Museum in Tehran, where they
were stored after the excavations, and limited
excavations that would shed more light on the
archaeological context of the tablets. Abdi is
pleased to inform the reader that he has been
able to locate and document most of the finds
from the 1970 excavations. They are currently
under study and will be published in another
paper in the not too distant future.
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Fig. 5. Plan of the architectural complex excavated in 1970. Redrawn after the original field map,
courtesy of Mahmoud Kordevani.

The Architectural Complex

The architectural complex (fig. 5) in which the
tablets were discovered demonstrates the charac-
teristics of a pre-planned and well constructed
compound. In terms of general layout, the
complex resembles a range of public and private
buildings excavated at Mesopotamian sites such
as Ur (cf. Woolley 1976: pl. 128) and Tell ed-Der
(Baqir and Mustafa 1945: fig. 4; Gasche 1989: pl. 2),
dating to late third and early second millennia B.C.
Despite relatively extensive excavations (about
0.8 h) it seems that only a portion of the com-
pound has been exposed. The excavated parts seem
to be the inner quarters of the compound, while
the more peripheral rooms and walls that may
once have surrounded it have been quarried or

eroded away. Functional interpretation of exca-
vated rooms is difficult in absence of a detailed
description of finds from individual loci, but
general observation indicates that the compound
consists of a number of irregularly-shaped rooms
in the northeast corner, which may have been
for domestic activities, and a series of residential
spaces to the east, to the north of a feature which
may have been an entrance to the compound at
the north side of a courtyard. To the west one can
see a number of larger rooms whose function is
unknown, but which may have been the adminis-
trative part of the compound, where a large recep-
tion hall and behind that a repository for tablets
(Room B15) were located.
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Fig. 6. Room B15 prior to excavation.

Re-excavating Room B15

According to Kordevani’s report, the tablets
were discovered in Room B15. In this room was
also found a clay figurine of an animal (4 cm in
length), a nude female plaque (7 x 5 cm), and a
bronze arrowhead (about 6 cm long). In the exca-
vation report there is also reference to a bronze
blade inscribed with the words “Palace ... day”
(Kordevani 1971: 43), but it is not clear whether
the blade came from this room or elsewhere in the
complex. In any event, Abdi’s attempt to locate this
blade met with no success; it may have undergone
conservation over the years and been transferred
to one of many departments in the Iran National
Museum or have been sent on long-term loan to
a regional museum. The cylinder seal discussed
in this paper (figs. 33-34) was also discovered in
room B15.

In order to study the archaeological context of
the archive, Abdi re-excavated Room B15 on July
21-25, 1998." The primary goal of reexcavation
was to study the internal organization of the room
and discover any clues as to the context of the
tablets. Finding additional artifacts, including
tablets, was not a possibility, since Kordevani’s
team had already cleared the room down to the
floor level and removed all the finds. Since Korde-
vani was hoping to return to the site for a second

1. Abdi is grateful to Abbas Motarjem (the representative of
the Iranian Cultural Heritage Organization), Jebreil Nokandeh,
Ali Farahani, and Hamid-Reza Valipour for their assistance
with the excavations.

Fig. 7. Removing the underbrush prior to
excavations. Note in the background the
hummock erected during the Iran-Iraq War as
support for an anti-aircraft battery.

season of excavations (which never took place),
he did not refill his excavations, but over time
the complex had been partially reburied due to
natural erosion. Further, there have been several
changes in the topography of the area on top of
the mound, including a hummock erected during
the Iran-Iraq War of 1980-1988 to install an anti-
aircraft battery. This hummock has since eroded
away and become part of the mound’s topography
(see fig. 7), making discernment of the layout of
the compound and the location of individual rooms
more difficult. The only clue as to where to look
for Room B15 was its known general location
towards the north side of the compound and
patterns on the surface that might be interpreted
as remnants of the erosion of the ancient mud-
brick walls some thirty years after they had been
excavated. After some probing, we settled on an
area as the possible location of Room 15 (fig. 6).
After clearing the area of underbrush (fig. 7), we
sprayed water to mark the mudbrick walls from
the fill (fig. 8), an archaeological trick that proved
successful, as color differentiation immediately
showed us where the mudbrick walls were. Hence,
we began excavation from the south side of the
room (fig. 9). The first features to be exposed were
a doorway with a pivot to the right-hand side as
one entered the room and a block of stone to the
left (fig. 10), presumably for a wooden door to sit
on the pivot and be closed with the block.
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Fig. 10. Doorway to Room B15 with a stone
pivot to the right and a door-stop to the left.

521

Fig. 11. Southeast corner of Room B15 showing
the position of the doorway vis-a-vis stone slab,
presumably used as a bench.

Fig. 12. Traces of burning visible in the area
Fig. 9. Excavation begins at the southern end of around the stone bench on the eastern wall of
Room BI15. Room BI15.
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Fig. 13. The eastern side of Room B15 with the
location of the doorway, stone bench, and
mudbrick platform.
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Fig. 14. Northern side of Room B15 with the
location of the mudbrick platform (NE corner)
vis-a-vis ashy and silty feature (NW corner).

Fig. 15. Ashy and silty feature in the NW corner
of Room B15 prior to excavations.

As excavations progressed, we found another
block of stone about 2 meters north of the door-
way along the eastern wall of the room, presum-
ably a bench (fig. 11). The area around this block
and the wall behind it showed clear evidence of
fire in the form of discoloration (fig. 12). Farther
up, in the northeast corner of the room we found
a mudbrick bench with some traces of ash (fig. 13).
As excavations progressed along the northern wall
of the room, we encountered a peculiar ashy/silty

deposit opposite the mudbrick bench on the north-
west corner of the room (fig. 14). Upon further
excavation and removal of the top layer of de-
posit, we encountered a large ashy deposit (fig. 15).
Once this deposit was removed, a peculiar feature
emerged: It consisted of a fragmentary pottery
vessel placed in a pit with sloping sides leading
to a ridge marked with mudbricks. To the west was
found a supporting buttress behind this feature
and the room wall, with two baked bricks intact
(fig. 16). The function of this feature still eludes us,
but the abundance of ash in and around it would
make some sort of fire installation a feasible ex-
planation. However, the only way we can explain
the amount of ash still preserved at this area is to
assume that Kordevani’s excavators backfilled this
area with its own fill after they were done with
the excavations. Unfortunately we never had the
opportunity to ask Kordevani about this.

Excavations continued along the western wall,
where we observed some patterns in the brick-
work that could be interpreted as a coved cornice
(fig. 17). Once the entire interior surface of the
walls was exposed, we continued to probe the
floor. Only 20-25 ¢cm below the surface a rough
floor made from hardened plaster was recovered
(fig. 18). As expected, no finds were made in the
course of excavation.

Room B15 is roughly rectangular in shape
and about 12 x 15 m in size (fig. 19), with mud-
brick walls preserved in some places to a height
of 70 cm. The walls of the room are regular and
made from standard-size mudbricks of roughly
35 x 35 x 10 cm, often plastered and in some
cases painted. Small-scale clearing of the plaster
suggests that mudbricks were generally laid in
stretcher-stretcher form on the exterior surfaces
(fig. 20). Scraping off the upper surface of a wall
section indicates that beyond the exterior courses
of full bricks, the interior of the wall is filled in a
multitude of ways with full, half, or fragmentary
bricks (fig. 21).

According to the original excavation report, the
tablets were discovered sitting on the floor along
the southern wall of Room 15 (Kordevani 1971:
45), but we had no way to verify this, nor have
we any information on their arrangement. Our
reconstruction of the room (fig. 22), its internal
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Fig. 16. The feature in the NW corner after
excavation.

Fig. 17. SW corner of Room B15 with traces of
coved cornice.

organization with benches and fire installations,
and its position vis-a-vis the other rooms in the
compound, suggest that this was the scribe’s office
as well as the tablet archive for the administra-
tive apparatus functioning out of this complex.
We now turn to the tablets to find out more about
this administration and its function.

The Tablets (by Gary Beckman)

Dedicated to the memory
of Harald Ingholt (1896-1985),
excavator of Tell Shemshara

In accordance with the Iron Age II date assigned
to the excavated material by Mahmoud Korde-

Fig. 18. General view of Room B15 seen from
SE to NW.

Cross Section AA'

| o1

A m ———]

Fig. 19. Schematic ground plan of Room B15
and cross-section of the NW corner feature.

o I | |

Fig. 20. Schematic profile of a wall in Room B15
showing stretcher-stretcher brickwork.

vani (see above), Dr. Abdi had told me to expect
tablets from Neo-Assyrian times, but paleographic
analysis dates this archive to the Old Babylonian
period, more precisely to the early eighteenth cen-
tury BC. (middle chronology). The script is similar
to that of the letters of Hammurapi to Samas-
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Fig. 21. Overview plan of the eastern wall of
Room B15 showing irregular brickwork on the
interior section of the wall held together by
regular brickwork on the exterior.

Fig. 22. Three-dimensional reconstruction of
Room B15.

hazer, for example, or to that used in economic
records from the reign of Rim-Sin I of Larsa.
Mimation is for the most part still present. In his

work on Old Babylonian material from the Rania
plain, Jesper Eidem noted: “The finds from Shem-
shara indirectly prove that contemporary written
sources should be available at other sites in the
western Zagros” (Eidem and Leessge 2001: 58).
The Chogha Gavaneh tablets, discovered before
Eidem wrote but unknown to philologists until
now, confirm the perspicacity of this prediction.

All of these documents are written in Akkadian,
with a frequency of Sumerograms comparable to
that of contemporary Mesopotamian usage. The
syllabary is that of the Diyala region: note the
use of WI for wa/wi/wu (ChG 20 rev. vi 13" and
passim) and QA (ChG 1:22).

The archive consists of fifty-six tablets, many
very worn and practically all incomplete, another
twenty-eight fragments deemed worth copying,
and one cylinder seal. Judging from the number
of half tablets and fragments that could be joined
neither to another tablet nor to one another, the
corpus of texts must have originally been sig-
nificantly larger than what came down to me.
Assuming that the building in which the tablets
were found has been correctly dated to the first
millennium, the Old Babylonian texts must have
found their way thither as fill, and may therefore
already have been in poor and fragmentary con-
dition when deposited.

The primary concerns of the archive are agri-
cultural and pastoral. Letters deal with barley
rations (ChG 8) and with draft animals (ChG 2),
and we find an account of work performed by
slaves and asses (ChG 16) and another of sheep
(ChG 12). Among the few professional desig-
nations appearing in these records are SIPA,
“shepherd” (ChG 20 v 4, 12) and NA.GADA,
“chief herdsman” (ChG 20 i 17’; 23 i 7’). Other
texts are concerned with textiles (ChG 3; 4; 17?)
and with soldiers bearing the unusual designation
mandu (ChG 5; 18; 31; 34).

A dozen small tablets (ChG 6-10; 11?) record
the receipt of a commodity, apparently seed grain.
There are a large number of lists—ration lists
and simple lists of names, probably duty rosters.
It is interesting that many of the personal names
recorded here are those of women. These are the
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records of a redistributive economy, in which
connection note also the occurrence of the term
SUKU, “food allowance” (ChG 33: 9", 12’; 44: 2,
3,4).

The onomasticon is overwhelmingly Akkadian,
with a small admixture of Amorite names (13 of
180 complete names, or 7.2 percent—see Index I).
There is no clear sign of Elamites or Hurrians
(with the possible exception of Zuzzu), or for that
matter of Gutians or Lulla. The single mention of
LOMIES pgpira (ChG F3:8') is uncertain,

Besides the seal legend, which mentions
{ISKUR—certainly to be read Adad here, we en-
counter no divinities in these texts. In theophoric
names Sin is by far the best-represented god,
followed at some distance by IStar, Amurrum,
Samas, and Adad. Also attested are Ea, Gula,
Ishara, Lahma, Mama, Namar, Ti$pak, and Tutu.
See Index IIL.

Around thirty place names appear in the
records—most only once—but the great majority
of these cannot yet be identified with toponyms
attested elsewhere. See Index II. The towns of
Nikkum (RIA 9: 569-70), Mé-Turan(?) (RIA 8:
150), Haburatum (Wiéfler 2001: 82), Agade, and
Der lead us down the eastern Diyala drainage
through the Hamrin basin to the Tigris and into
Mesopotamia. (For the historical geography and
archaeological sites of this region see Postgate
1979; Muhamed 1992: 10-25; and Saporetti 2002:
144-65). There is little evidence in the tablets to
allow us to determine the ancient name of Chogha
Gavaneh itself, but it is just possible that it was
called Palum (see commentary to ChG 5 below).

Our archive comes from further up the Great
Khorasan Road than any other published group of
cuneiform records; see map in Levine (1974: 101)
for a particularly clear indication of its location
(as Shahabad). We are literally in unknown terri-
tory. Consequently, it is not certain just what the
region in which the mound is located was called
in ancient times. However, if Nikkum is to be
located at or near Haningin (so Rollig, RIA 9
[1998]: 92; cf. also Frayne 1992: 64), then Chogha
Gavaneh may well have been part of the land of

Namar/Namri. In this connection, note the occur-
rence of the deified geographic term in the per-
sonal name St-Namar (ChG 19:17) and cf. map 11
in Parpola and Porter (2001).

Most of these records are undated, and the few
that do bear dates include only the month and
day. The three attested month names: Kintinu(m)
(ChG 8:5; 9:5), Tambirum (ChG 7:5; 10:5), and
Saharatum (ChG 11:6), indicate affinities, as might
be expected, with the calendar of the Diyala region
(see Cohen 1993: 251-54).

We can conclude that the settlement only
partially excavated at Chogha Gavaneh was in-
habited by Mesopotamians linked to the towns of
the lower Diyala, and most likely to the kingdom
of ESnunna in particular. It seemingly sustained
itself through the raising of sheep and the culti-
vation of grain, as well as perhaps by the produc-
tion of textiles in workshops staffed primarily by
women.

Catalog
No.1 letter 41x68x22
No.2  letter 35x42x21
No.3 letter 37x23x19
No.4 letter 40x29x20
No.5 receipt of seed(?) 21x26x17
No.6  receipt of seed 23x25x16
No.7  receipt of seed 25x24x16
No.8  receipt of seed 27x26x16
No.9  receipt of seed 29x28x20
No. 10 receipt of seed 28x22x16
No.11 receipt of seed(?) 19x26x17
No. 12 account(?) of sheep 29x21x18
No. 13 account of slaves 34x57x18
No. 14 disbursement of seed grain ~ 27x31x14
and barley rations
No. 15 receipt(?) of flour(?) 25x12x18
No. 16 ledger account of days 27x40x19
worked by slaves
and asses(?)
No.17 disbursement of linen 60x62x30
cloths(?)
No. 18 list of soldiers 56x45x21
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No. 20
No. 21
No. 22
No. 23
No. 24
No. 25
No. 26
No. 27
No. 28
No. 29
No. 30
No. 31
No. 32
No. 33

No. 34
No. 35
No. 36
No. 37
No. 38
No. 39
No. 40
No. 41
No. 42
No. 43
No. 44

No. 45
No. 46
No. 47
No. 48
No. 49
No. 50
No. 51

No. 52
No. 53
No. 54
No. 55
No. 56
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list of numbers of slave
girls and personal names,

by towns

list of persons

list of persons

ration list—barley

list of persons

list of persons

list of persons

list of persons

ration list

ration list

ration list

ration list

ration list—barley

ration list

disbursement of barley
and flour

ration list

ration list

ration list

ration list

ration list

ration list

ration list

ration list

ration list

ration list

bulla—disbursement of
barley

ration list

account(?) of barley

ration list

ration list

uncertain

record of slaves

bulla—disbursement of
foodstuff

ration list—barley(?)

ration list

ration list

ration list

ration list

41x83x29

80x73x38
30x25x12
37x31x22
86x121x52
33x58x22
22x32x19
20x35x22
31x26x20
32x37x17
35x35x15
48x60x17
31x43x17
36x48x20
32x30x17

40x60x21
38x44x20
40x38x16
42x23x17
36x50x21
44x72x20
44x87x23
49x58x22
32x36x17
40x29x25

38x26

26x40x20
20x26x20
22x33x08
24x17x14
28x29x22
31x24x21

41x37

33x29x21
36x34x17
46x36x22
46x38x21
38x34x18

F1
F2
F3
F4
F5

Fe6

F7

F8

F9

F10
F11
Fl12
F13
F14
F15
Fl16
F17
F18
F19
F20
F21
F22
F23
F24
F25
F26
F27
F28

Fragments

list of persons
uncertain
uncertain
list of persons
list of persons; indirect
join to No. 20
list of persons
list of persons
list of persons
list of persons
list of persons(?)
disbursement(?)
ration list
uncertain
uncertain
list of persons
list of persons
list of persons
uncertain
list of persons
list of persons
list of persons(?)
ration list
list of persons
list of persons
uncertain
list of persons
uncertain
ration list

49

30x36x15
39x36x21
40x57x09
30x29x12
36x23x10

34x23x12
24x30x14
29x22x11
18x22x11
17x29%x13
40x16x19
21x15x18
26x16x12
25x29x20
22x24x16
23x13x13
23x17x15
20x13x15
27x15x23
13x21x13
18x30x22
18x21x09
19x22x10
40x32x18
33x48x19
33x37x22
31x27x24
30x19x22
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Fig. 24. ChG 1 rev.

ChG 1
(figs. 23-24)

fal-na [Alm™-mu-x |

qi-bli-mal

um-ma I-'$ar' - |

an-ni-a da-aq-qi Sa-x |

™ Ku-ub-bu-rum "4 x-la-|
mu-wa-Sa-am-ma "li'-|

&t a-nu-um-ma ta-x |

& Su-bi-"lam"-ma x |

i$-te-en sa ""UN|a’-k]i"™-it-t|a™]

10. w is-te-en §[a V1"V Ha-bu-"ra'-t{u’*"]
11. id-"na'-a$-Su-nu-Si-im-ma
LoE 12. it-ti-Su-[nu] li-il-li-ku
13. AN HU-t[u]m
rev. 14. at-[tla a-bli t]i-di
15. xx x | o |-li-an-ni ki-a-am
16. $a ta-a|[t-t)a’-la-ku
17. & as-sum “Sk[a-n|a-sa-ar-ri'-[im]
18. SaIn-bax [0’ ]| xx|
19. ig-bi-a-ku-ulm
20. ku-ul-l[i-]"i"-ma
21. “Ska-na-'sal-ar-ra-[am]
22. da-am-qa-lalm LGIS ZU-|
23. li-il-wi “MARGID.[DA]
24. la i$-ti-ni-i§ "da'-|am-qa-am|
UE  25. L'GIS! ta-na-a[q-gi

Say to Ammul.. ], thus says ISar-|.. ]: This young child(?)
of mine [...] Kubburum and(?) [...] May they [.. ] the
inspector(?). And now [.. ] and send here! Give them
one of (the town) Nakitta(?) and one of (the town)
Haburatu(?), and let them go with them. You, my father,
know ... to me thus that you will depart. And concern-
ing the pole pin(?) that Inba . .. [.. ] spoke to you about:
“[...] and withold the pole pin(?)” Let him encircle the
cart with good [...] oil. You shall not pour [out] the
[good] oil all at once.

The word order in this letter is often unusual;
see especially lines 14 and 24f.

obv. 4: For daqqum as “small (child),” see CAD
D, 107.

obv. 6: CAD M/II, 196, translates mumassit
as “slave inspector(?);” but since it is simply the
participle of mussi, “to distinguish” (CAD M/II,
235-36), perhaps such a restricted rendering is
not necessary.

rev. 17, 21: CAD K, 143, lists attestations from
Mari and Ischali for “kanassarum as an agri-
cultural implement, but the lexical section also
indicates its use as part of a wheel, which may fit
better with ““MARGID.[DA] in rev. 23.

rev. 19: It is unclear where the quotation intro-
duced here ends.

rev. 20: For the rare usage of kalii in the D-stem,
see CAH K, 102f.
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ChG 2

obv. 1. |a-n]a Su-mu-li-si
2. qi-bi-'ma’
3. um-ma “EN.ZU-i-"qi-$a-am-m|a]
4. a-nu-um-ma a-nla’] i-x-ti
5. [i]£-ti 'ANSETHILA $a In-ba=x
6. [0 o] x atta-ar-da-am
7. loo]-"da"’-am’ li-ta-at-x|
(probably only one line lost)
rev. 8. x(-)a-bi(-)|
9. [ulm*-'ma' GAL x |
10 [o] x-atx |

Say [to] Sumu-lisi, thus says Sin-igiSam: Now I have
sent [...] withthe asses of Inba...Let him/them [.. ]

ChG 3

obv: 1. [ ]x]|
2’ [SJE*TBATHLA $a' x |
3. x 3a’ tup-pi an-<ni->tum
4’. x 4 me-at 10 GADA’
5. [ o] "EN.ZU-i-din-nam
LoE 6. 6-Su i-nu-ma-tum
7. Vi-Yik-lu
rev. 8. 'SEVBAHIA GIR “EN."ZU-3ar"
9. x| | x "Sa INTNU

I am unable to make connected sense of this
fragmentary letter that seems to be concerned
with disbursement of barley rations and with a
large quantity of linen cloths. i-nu-ma-tum in
line 6’ is puzzling.

ChG 4

obv. 1% | [-Ttuw!
2’ [ooo0] 2 st-ba-tu
3. [o o] x-i§ ka-lu-i-Su-nu
4’ [S]a 2-Su Sa 3-Su me-e-si
5. 'mi-id-de a-na" 'Ki-ni-al-lu-uh
LoE 6. a-na le-et bu-Si-im
7. lu-i i-re-ed-du-i
rev. 8. i-nu-ma ta-as-pu-ri-im
9. x x-"na” i-na ""Pa-li*
10 [ |-nim
11°. [&] Yi-na' YA l-ma-ti!

12, [o o] x a-hi ma-an-|
13’ (traces)

[...] two garments [.. ] all of them. Perhaps they will
indeed convey those washed two or three times into
the possession of Kinialluh. When you (f.) wrote to me:
“[...] in (the town) Palum |[..., or] in (the town) Almati
[...] my brother [...]”

Fig. 25. ChG 5 rev.

ChG 5
(fig. 25)

r2,1.0' NU[MUNY|

N[IGS]U “EN."ZU"-x
[na)m-|hlar-"t:i

™ Be-el-Su-nu

|UR|UPa?_lumKI

e-zu-ub

7 717 ma-an-di 'SE?
ma-ah-ri-tim'

[SJUNIGIN 15 ma-an-'di' S[E]
KA/SAG NIGGA x x

obv.

LoE

rev.

© © 0D U

[a—

2,1.0 of seed, via Sin-..., received by Bélsunu (of the
town) Palum, excluding the earlier ... for the mandu-
soldiers (to be provisioned with’) barley. Total: fifteen
mandu-soldiers (to be provisioned with") barley ...

Cf.ChG 18.

LoE 5: Does the mention of the town Palum
in connection with the recipient perhaps indi-
cate that this was the ancient name of Chogha
Gavaneh?

rev. 7: For mandu as a type of soldier, pre-

viously attested only in lexical lists, see CAD
M/1, 209.
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ChG 6

obv. 1. | NUM]UN
2. NIG.SU" 30-[i] m-gur-ra-an-ni
3. SUTLA
4. "Be-el-"$u'l-nu
Sealing: Be-el-Su-nu
DUMU Da-ag-tum
ARAD I-ni-ib-Sar-ri

[...] seed, at the disposal of Sin-imguranni, received by
Beélsunu. No date.

The legend of the cylinder seal has been re-
constructed from the partial impressions found on
ChG 6-10; of the pictorial portion of the sealing
only a single standing figure may be made out, but
no details are recognizable. Since the personage
of whom a seal owner is said to be the servant is—
if not a deity—normally a human ruler, Inib-Sarri
must have been an important figure. The only
prominent individual bearing this name known
to me is the daughter whom Zimri-Lim of Mari
gave in marriage to Ibal-Adad of Aslakka (Ziegler
1999: 62). But since this polity was located in
northern Syria, it is unlikely that we are dealing
with the same person here.

Remarkably, Bel§unu identifies himself as both
the son of one woman and the servant of another.
To Daqtum, cf. Dagatum (Ziegler 1999: 268).

Fig. 26. ChG 7 obv.

ChG 7
(fig, 26)

0,0.5° NUMUN

NIGSU 80-im-gur-an-ni
nam-har-ti
"Su-MARTU

M Tam-hil-rum

obv.

IS

rev.

UE 6. UD2KAM
Sealing as on ChG 6

0,0@? seed, at the disposal of Sin-imguranni, received
by St-Amurrum. Second day of Tamhirum.

ChG 8

0,05 NUMUN
NIiGSU 30-im-gur-an-ni
Tnam-har'-ti
["S]u-""MARTU
MK]i-nu-nu
UD23KAM!

Sealing as on ChG 6

obv.

rev.

UE

O Ut o

0,05 seed, at the disposal of Sin-imguranni, received
by St-Amurrum. Twenty-third day of Kintanu.

ChG 9

obv. 1. [ |NUMUN
2. [NIG]'SU! ['E|N.ZU-im-gur-an-ni
3. Tnam'-har-"i!
4, ™ Be-el-Su-nu
5. "MIKil-nu-nu
6. "UD'.26 KAM
Sealing as on ChG 6

rev.

[.. ] seed, at the disposal of Sin-imguranni, received by
Bélsunu. Twenty-sixth day of Kintinu.

ChG 10
obv. 1. 0,1.0 NUMUN
2. NIGSU “EN.ZU-Tim-gur'-an-ni
3. [nalm-[har-ti]
4. | |
rev. 5. '[""Tam-hi'-rum UD.10.KAM

Sealing as on ChG 6

0,10 seed, at the disposal of Sin-imguranni, received
by [.. ]. Tenth day of Tamhirum.

ChG 11

obv. 1. ] |
2. 127 x | |



3.

LoE 4.
rev. 5.
6

obv. 1.

LeE 4"

obv.

LoE

rev.

[EEE—

Note that the sum of the individual entries, 139,
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NIGSU Sa~x |
nam-har-t|i|

[ ]

. "MSa-ha-rla-]t{lum UDNKAM]|

ChG 12
me 20 UDUHLIAT |
me UDUHLA |
[m]e 10° U[DUHLA
[ | MES

ChG 13
0" i-na pa-ni MU.1KAM
20 91 [KAJM
20 r31[KAM
20 41 [KA]M
10 [5]." KAM?
ren 61 KAM
16 7 KAM
9~ '81KAM
[1]6° [9.KAM]
SUNIGIN 1 me 43 ARADx
erasure

does not match the total given in line 10.

obv.

LoE

rev.

10.
11.
11",

O N> U D

©

ChG 14
[N i-na pa-ni MULKAM(?)]
ren 2K[AM]
67 3TKAM!
23 4KAM
31 5KAM
28 6 KAM!
14 7KAM
10 '81KAM
[N] 191KAM
[SUNIGIN] x+5 SENUMUN
[ ] SE.BA
[ | erasure

obv. 1: Restored after ChG 1:1.

ChG 15

1. 3,12 7ZI°

2. [NIGS|U *[ o] x x ZA® BI’
3. [nam-har-ti]

4’ | | x

5. ["|x-zu-ra-tum

obv.

rev.

53

rev. 5”: From the typical layout of receipts, one
might expect a month name here, but the traces
do not correspond to any attested month listed in

RIA 5, 297-303, sub Kalender.

ChG 16

obv.
W+ 2+ 0] |01 ]
o 4 2 11 X
3 2 2 7 [ ]
3 2 X [ ]
3 4 2 [ 1 0]
A N O N e
rev. 7. x|

8. AN[SE

9. x|

10 2 me |

117, 2 me|

12, 2 mex |

13 7Tmex |

14’. ARADGEMJE
LeE 15 [17] me1 $u3 ARADMES 17 x |

16". 4 me 86 ANSE.[HLA
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Fig. 28. ChG 17 rev.

ChG 17
(figs. 27-28)

| TAY-pil’-Ku™-bi* 1 GADA"
| x-mu-Tus-NAM GADA'

] PUSA-ya GADA

| x-NI-BI GADA
|-Mla"-bi-ya GADA

| fa’'-na NIMX? GADA
-8la’-na-mu GADA
-Sla-pa-ar-sla(-)

9. [ ]x-BU-tum |
10. [ | x-Sa-x(-)[
LoE 11. [ -k]i*mix(-)|
12. [ ] x-tu(-)]
18, [ Jxxx]
rev. 14. [ [-T$/ta'-]
15 [ Jxxx]
16. [ | x-Ttul-x |
17. [ -3/4a’-ma’-l[a(-)
18. [ ] x-x-la’-ah G[ADA]
19. [ | TI-ld-ha-"tu) GA[DAY]
20. [ |()x-ra-tum 1 me x "ta”'=x-|
21. [ SA’]BA 8 LU'RU" "gal-BE-tum’

GADA
22. | 1xTkinu' ma”in" iz’ ah™

This rather thick tablet is of unusual shape;
much of the surface is very worn. It seems to
record the disbursement of linen cloths to various
individuals. Because of the uncertainty of inter-
pretation, what appear to be fragmentary personal
names have not been included in the index.

ChG 18

7 ma-an-di "A-mu-ur'-|ri]
$a" BADM

3 ERIN pu-hu'-um

Sa A-ga-de

181 §¢l-lf KDUMU> I-di

Sa A*-tu-3a”-ri™"

18 UGULA’ IM? ma-an-di
SE

obv.

rev.

O N U D

Seven Amorite mandu-soldiers from Der. Three substi-
tute soldiers from Agade. Eight (soldiers) of Silli(ya),
<son of> Idi, of (the town) Atusari. (Total:) eighteen ...
mandu-soldiers. (To be provisioned with’) barley.

Cf. ChG 5.
obv. 5: Cf. ChG 19:3.
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Fig. 30. ChG 19 rev.

ChG 19
(figs. 29-30)

19 GEME 80-pi-ya’
VRUNG-ik-k[um]

17 Sil-li-ya DUMU I-di

19 ‘UTU-8e-mi $a URUGIBIL

15 ANSE-I3g-tdr DUMU Sa-ru-ru
UTU-$e-mi ""Na-ti-ma*"

10 I$-gu-um-Ir-ra

8.
9.
10.
11.
12.

19 "KAM-Ku-bi

14 ARAD-“MARTU
12 ARAD-“MA[RT|U
17 ARAD-"MA[RT|U
17 ARAD-MARTU

LoE 13.
rev. 14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

10° GAL I5-me-'"ISKUR?
URUPa_bu_na[KI?]

12 Me-er-ku

15 Ma-$um "™Si-gi-y[a’|
15+1 GAL Su-*Na-mar
§a VPTK M- [i-al

1o URUgu?_[O]KI

r19?1 URUKu?r_[

22.

2mel sul7

obv. 5: For Imérum as a personal name, albeit
not theophoric, see CAD I, 112.

rev. 17-19: The beginnings of these lines
were lost in preservation but are still visible in a
photograph taken earlier and have subsequently
been added to the copy.

Fig. 31. ChG 20 obv., before join with additional
fragment on upper left.

obv.i 1’
2/
8/

4.

ChG 20

(fig, 31)

1 ] xrax |

. [1 ] x-ni’ Ma-an-la--l¢
. [1 ] x x-na-mu ""Sa-a[§-o
1 [ o ]-x-$i-ya "TKiV-[i] -7 §/ta” !

U [RU KI]
K] I
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5. 1 [S)il-li-ya "™S/Ta-ka-ru-AS[ 15". 1 Sa-ma’-|
6". 1 [ZJu™-ta-nim-—zi 16". 19Gu-l|a-
URUMe-ti-ra'-a'-<an’>X! 17" "1 A-bu-w|a-qgar]
7. (1] TA*ba’-an-na-an-nu-um 18 [1] x [
URU Bq-1 K171 rev.v 1. [1 -iln
8. [1]-x-Tik-ku'-ta-nu ""Ki-da-an 2’ [1] 'Su'-ma*Ta-bu"'-um
9. 1 ]xx[o]""SaxX 3. M1 Ib-bi-'ta’-ti
10, [1 | Y"Na-ka-bu-um 4’. 1 Ri-i§-"ta'-ti SIPA
11, 1 Sil-li-ni'-3u "™V De-er™! 5. 1 Ha-am-mu-ra-pi
12’. [1] Ir-ra-da-an 6. 1 Ik-ki-ya
13", [1] "Ha-at"-mi-ya 7. 1 In-bi'“UTU
14’ [1] x-nu-u$-ba-$u 8. 6 ""Sa-bu-nu-gi"
15". [1] TI5-me-"ISKUR 9. 1 DUMUGAL-'S/Ta’*-ah-la-rum
16", 41 ""Za-al-li* 10" 1 Ap-li-ya
11°. 1 Ili-ma-a-hu
17, [1 | x NAGADA 12’. 1 DINGIR-b/ma’-ra-at SIPA
18’. (traces) 13, [4 "NV La’-za-wa-an®
obv.ii 1”. [1] "Ha'-a[t"-mi-ya’] 14’. [1 o-]x-we-de-e-ma DUMU
2. 1 Ba-AK’x | Sum-ma-DINGIR
3’. 1 DINGIR-ba-ni 15’ (traces)
4. 1[o0]=x3-BU-UD’ 16°. | | x
5. 1 "Ha-at'-mi-y[al 17 | |-um
6". 1Yo |Su-ba’(-)| 18" | -m|u'-ur
7. 1 Gli]-"mill-lJum] rev.vi 1. [1 |-ni
8. 1TAr'-ra-blu-um| 2. 1 |-x-tu
9. 1 TAl-[o-|b/ma-s]i] 3.1 -$ltla-an-ni
10, 1"La"-mi| o |-x-i-tu
117 1x | 5. [1] x-x-ZI-ta
127 1] 6’. 1 Ha-rla™|di
13 1] 7. 1‘EN.ZU-Ti-[din-n]am
14, 1] 8. 1 Se-pu-ti-o-]x
15 1] 9. 1 Su-du”-rulm’|
rev.iv 1. 1| 10”. 1 Ki-in-DINGIR
2. xxx| 11’. 1 I-din-La-ah-m[a]
3. 1x| 127, 1 Ib-bi-t{um)]
4 1x]| 13" "1 A-hu-wa-qlar]
5. 1 UJs- 14, [1 A pil' K[u'-bil
6. 1 Nu-| LeE 17 | | xx|
7. 1 DINGIR| 2 | MU 'TE” AN |
8. 1 Ha-| 3. A-wi<il>-li"
9". 1 DINGIR-[ Unplaced fragments
10". 1 Ba-"za™-| A 1’. (traces)
11’ 1 DUMUMUNUS-Ig-tdr] 2 li - NSg-al§-
12,1 S |x-ZI UR|
13, 1xx| 4’. (traces)
14’ 1 TLil-| 5’. (traces)
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B rt. col. 1", (traces)

2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

(1] "EN.ZU"ma "]

1 Ha-bil-ki-nu-um "[*
1 x-ra-Ku-Thil "RV|

1 TA1-hi-Sa-"git-is V[
[1] "Ta'-ab-x-bi TR |
1 Su’-]""Ma-ma "®|
il | x TURUT |

left col. Traces of two lines

obv. i 6”: My reading of the town name here,
which postulates metathesis of signs, is obviously
very uncertain.

obv.

obv. 1’
2/,
3.
4,
5,
rev. 0.
7.
8.
9.
10",
11”.
12,
LeE 18"

col. i

1"
2.
3.
4.
5.

SN

ChG 21

[1]l-ta-ni
Da-mi-Tig-tum’
Um-mi-'SIG5!
[Ulm-mi-wa-aq-rla-alt
[A-hla-" Tu-tu’

ChG 22

(traces)

'9°1 ba di ha $a lum x di nu |
1 Mi-in-ta-Sa-DINGIR
1 Si-ma-tum

1 x-x-Tkil-i[m’]

1] ]

1 'I-la'-s[i-nu]

1 Il-ta-n|i|

1 Wa-qgar-tlum|

1 Be-el-ta-"ni’

1 Be-le-sti-nu

(1] "AY-li-ni-Su-ya
SEBA

ChG 23

[1] (traces)
(1-1i™-1)§-T$a"-ag
(1] xx-Tar'-su

(1] x-us’-Sa-ru-ut
[1]TA-da™[ o ]-x-ya

6’ [1] x-x-x-mi

7. |1 A-]li-ni-Su-a NA.GADA

8. [1‘EIN.Z[U]-Te'-ri-ba-'am)

9. [1] x-"na-x-na-mi-x

107, N FOMESj0-Sa-di-nu

11, ["MVKe-el-la-an

127, [1 ZJu'-uz-zu

13, 1] x-Tka-la'-at

14’. 1 'Ba”-bi-tum ha-za-an

15". 1 DINGIR-a-a-ba-as

16". 4 WOWMESTdg-wal-da-ar-Sa

17. 1 Na-aq-qu-um

18. 1 Pa-ni-ya

19°. 1 La-"ka-ak’™-ki"

20°. 1 Be-'la'-nu-"um!

21’. 1 Ab-nunu

22'. 1 In-bu-um

23", "1V A-bu-wa-qar

24’. (1] Bu-da-lu[m]

25", [8 1] "MESiu-sa-di-nu

26", [VR|VMi-ZIM

27 | -flux-|
col. ii illegible; note only ii 11%: 7 MNUSx |

The personal names here are summarized by

category: "MSmusaddin, “(tax) collectors” (i 107,
95/), and "WMESdq-wa-da-ar-3a, “?” (i 16’). For the
former, see CAD M/II, 252. The vestigial col. ii
seems to have contained names of women.

ChG 24

1 Nu-ur-DINGIR
1 Si-fma'-t{um]
1] | x
Ixxx
1] Jxx
1xxx
1] ]
1 'Kal’-bi*-tum’
9. 1 xx-Tsu'-nu
10. 1 xx-T$u™-nu’
11. 1 TAT<ki*>t{um)]
12 1x | ]
13. 1 TA-li"-ni-[Su-alyal
. 1 La"-m|a-sa/sa-tum|

obv.

O N Ut D
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15. [1] A-li-tum
rev. uninscribed
This piece is extremely worn and the personal

names could be restored only through comparison
with other lists, such as that in ChG 31.

ChG 25

1. [ A-ha-]"am'-ar-§[i] )
9’ | Nu-ti]r*-DINGIR Nu-ir-TUTU-5i Fig. 32. ChG 28 obv.
3. | | Ib-nia-li
451,. [ ] x-rvza:bz:ta-tz GhG 28
A | x-$a-1-li figr 39
6. | VRUG g -y (fig. 32)
7'. (traces) obv. 1. 0,03 A-ha-Tu-Tu x |
other side uninscribed, as far as preserved 2. 0,02 Il-ta-ni &t ARAD-| o |-x
3. 0,0.3 Wa-qar-be-li
4. 0,0.3 Ba-mat-A.A
ChG 26 5. 0,02 5 SILA THu'-za-"ra-tum
obv! T’ | DUMUMUN]US* I$5-tdr rev. uninscribed
2| | Re-su-tum
3 |-e-$i-mu-UD
4| -§/tla’-am-i-Su-ur ChG 29
5. |-Ta'-bu Se-ri-ik*-tum obv.; 1. 10,021
6. | | x| 2, 002 |
rev. 7. | | DUMUMUNUS 3. 0,02 "Wa'-glar-tum]
A-ta-na-alh- 4. 10,027 I[)-"ta™-[ni’)
8. | | Sa-bi-tum 5. 0,02 x-hi'-ti-t{um]
9. | | Si"*-pu-ur-tum 6. 0,02 A-li-ni-"Su-ya'
10%. [ | x I$g-dar-im-di 7. 0,02 A-li-tum
117 | | DUMUMUNUS-I3g-tdr' LoE" 8. 0,0.2 DINGIR-ba-ni
12, | | Ba-ni-tum revi. 9. [0,02° I'la’-| su-nu
13 | ]CEME.SO 10", [0,0.27] TAY-[l-"ni-5u'-ylal
11’ [0,027] x-x-[Z]T
12, 10,027 | [
ChG 27 13, 002 x |
obv.” 1. (traces) 14 0,02 |
2. 0,01 E’ Ri-i-Su-ax(-)[ 15, 10,027 |
3. 10,0.1" ‘UTU-Si-ma-x(-) | LeE 16" [0,02° Ba-a]b*-tum 0,02 Wa-"qar'-tum
4. 0,03 TAl-x-b/ma’x |
5. 002 xx |
6’. (traces) ChG 30
rev. 7. 5xda’| obv. 1% [0,0.1 |-tum
8. 22 x| 2/, 0,01] |-tum
9. (traces) 3. 001x]| ]

4. 0,01 [Wa-gar’]-"be'-li
5. 0,01 [A-l7]-"ni-Sul-ya
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6’. 0,0.1 Ha-m|a™-|tum
7. 0,0.1 La-ma-s|a]-tum
8. 0,0.1 Ma-"ta'-tum
9. 0,0.1 A-li-da-du-"ya'
10", [0,0.1] x-ka-ha-|

rev. 11’. (traces)
12’. 10,0.1 A-]li-a-[hi]
13”. 10,0.1' La-ma-sa-t|um]
14’. 0,0.1 ga-ti-y[a]
15". 0,0.1 S[a]-al-mu-tum
16, 0,0.1 "THu'-za-la-tum
17", 0,0.1 "'Ka'-na-na-ya
18" 0,0.1 "Ta'-[r]a-am-13g-tdr
19, 0,0.1 Na-ral-am-tum
20”. 0,0.1 Mu-na-wi-ir
21’. 0,0.1 GEME-‘MARTU
22’. 0,0.1 GEME'DINGIR
23’. 10,0.1 | Ra-x
24’ (traces)

ChG 31

obv. 1" [0,0.1] Wa-gar-tfum|
2. 0,0.1 "*UTU-na-wi-ir
3. 0,01 Ta-a-bu-ni
4’ 10,0.1 Al-li-Ta-hi
5. 0,0.1 TAT-k[i]-Ttum?
6. 0,0.1 "ID-ta-ni
7. 0,0.1 La-ma-sa-tum
8. 0,0.1 I$-ta-a
9. 10,0.1] I-Su-hu-nu
10". [0,0.1 Kla-na-na-ya
11°. [0,0.1 M]a-ta-"tum!
rev. 12, (traces)
18". 0,0.1 A-li-da-du-ya
14’. 0,0.1 A-ha-Tu-tu
15". 04.3 'ma-an-di SE
16". x "mu' x zu® x nu

rev. 15: For “mandu-soldiers (to be provisioned

with?) barley; cf. ChG 5, 18, and 34.

ChG 32

obv. 1% 0,057 "II'-t{a-ni
2’. 0,03 Ka-na-[na-yla
3. 0,03 Sa-ti-ya
4’. 0,0.3 Si-ma-<at->30

5.
6.
7.
8.

0,02 Kal-bi-tum
0,02 Ila-sti-nu

0,02 Ka-si-na

0,02 Sa-al-"mu)-tum'

rev. uninscribed

obv. 1’
2.
3.
4,

.

6.

7.

LoE §&.
9.

10",

rev. 117,
127,
13"
14’
15
16"
17.

ChG 33
(traces)
0,01x|
0,02 Qt-T$a'-at'-x-x

ug-um '"Ha’-nam-tum a<na”>
VB Gla’- il-li-ku’]
1 SEIGUR a'na "E' [0 0] x
10,0.11 ZLDA Ta-na-|
[§lum’ma a-na KAL-x [ o o |-i-ti-ma
[0 0 I5]me-"ISKUR
10,0.27 a"-n[a] SUKU Su-na-ak-ku
x x a-na GU<HI>A da-ri ANSE
da-ri!
10,021 a-na ri-ik-si
0,02 SUKU E $a ITLLKAM
10,0.1° mu-ut-qii a-na Lu-sa-bu-um
120" SUTT I5-me-‘ISKUR
10 a-na NINDAHAR.RA
1101 1b-bi-*U[TU’]
(traces)

This very worn tablet records the disburse-
ment of barley for various purposes, including
provisions (gUKU—Q’, 12’), the fattening(?) of
animals for offerings (darriim—10’), and the pro-
duction of sweet bread (mutqim—13’) and fine
flour (samidum—15’). Obv. 4’ seems to indicate the
occasion of an issue: “The day when Hanamtum
[went(P)] to (the town) Gal...]”

obv.

© 0 N Utk o

ChG 34

[0,02] Si-i-um-mli]
10,027 A-hi-gu-ul-lu-[ub
[0,0.2] " Be-el'-tu|m|
10,027 TNu!-ba-Ttum!
0,02 [I-l]a-si-nu

0,02 "I-[a’]-Tsul-nu
0,02 TA*-ha™-at™-ah-hi
0,0.2 T Be-ell-ta-ni

0,02 'Is-ta"-a



60

rev.

10.
11.
13"
14",
15"
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0,02 TKal-bi-"tum!
[0,0.2] "'Wa-qar"*-be"*-1i'1
(traces)

10,02" ARAD-ta-|

0,0.2 Nu-ur-3[0]

rev. 17":

obv.

LoE

rev.

obv.

rev.

16",
17.

1"
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10",
11",
12",
13",
14",

1"
2.
3.
4
5.
6.
7.

2TUGHLA! |
9 ma-an-d|i SE]

For restoration, cf. ChG 31:15".

ChG 35

[0,02] Il-t|a-ni]

[0,0.2] ' DUMUMUNUS-|I$g-tdr]
0,02 Il-[ta-ni]

[0,0.2 La]-"ma'-sa-"tum!

10,021 A-li-ni-Su-ya

10,0.21 DUMU.MUNUS-I§8-tdr!
0,02 I-la-si-na'

0,0.2 Sa-bi-tum

0,02 'Tu'-ra-ah'-tum

10,021 Ba-b[i"]-Tru!

10,021 TKa'-<ra->"na-tum’
10,02 Um-mi-wa-aq-ra-at
0,02 Ma-sa-a

0,0.1 Ba’-bi-ru

ChG 36

[0,02] TLa'-ma-sa-t[um]
0,02 Na-ra-am-tum
0,02 Wa-Tgar'-tum
0,02 TA™-li-ni-"su'-ya
0,02 x-x-z[i’(-)

[0,02] Na-Tra-am-tum?
0,02 A-li-da-du-ya

8.

9.
10",
11",
12",
13"
14",

mSi-Tbil-ta-tum

™ Da-di
"Ma-at-"ta-tum?
"Um-mi-"DU;p-at!
mA-Tya™-hi
"Ma-as-tum
mKal'-bi-tum

(blank)

(blank)
"Ug-tum

™ Kal-ba'-tum
[™]x x x-rum’
(blank)

(blank)

obv.

SN

S

revrt. 6.
7.
8.

ChG 37

0,0.1 Ma-a-$e-el MUNUS.SIKIL."
0,0.1 Te-wa-x-AN-x|

0,0.1 Bu-ne-tum Nu-ba-[tum)]
0,0.1 Stt*-kal-la’-t{um’]

[0,01] x |

'[-la-s|i*-nal

Ka-ra-nla-tum|

Il-ta-ni

revleft 9. "Sil-li-ya"

10",

(traces)

rev. left: These few signs, seemingly erased,
were missed in copying from the original, but are

visible in the photograph and have been added

later.
obv. 1.
2.
3.
4,
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

ChG 38

0,0.1 Ma-s[um)|

0,4.0 ‘EN.ZU-re-me-[ni]
0,1.4 ARAD.DINGIR
0,0.1' Su-"MAR.[TU]
0,0.1 A-ha-"Tu'-[tu]
0,0.1 La-ma-s[a-tum|
0,0.1 Mil'-k[i-

0,0.1 'Ba™-[

0,01x]

001 x [

10,017

rev., as far as preserved, uninscribed

obv.

© N Utk WD

ChG 39

10,0.3" x x x KUBABBAR [Pa’-|ni-ya
0,02 x x KUBABBAR 'Al-ki-" tum!
0,0.2 "Da-mi'*-ig"-tum

10,02 DUMUMUNUS-I$g-tdr
[0,0.2] Bé-le-et-sii-nu

10,021 Il-ta-ni

0,0.2 DUMUMMUNUS-I$g-tdr
10,021 La-ma-sa-t[um]

0,0.2 x-ma-|

0,02 Ma’-Tki"-|

. 0,02 A-ha-T|u-tu]
. 0,02 Ka-ra-n[a-tum]

[0,0.2] Sa-bi-t{um)|



rev.

obv.

14.
15.
16.
17.
18.
19.

—
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[0,0.2] Ba-ab-tlum)]

0,02 TSa’'-la-"ma’'-t[um)|
[0,0.2 K]a-na-<na->-a-[al
0,02 Il-ta-ni

0,02 "Um-mi-wa'-aq-ra-at
0,04 x x ba’ x x-zu"-ur

ChG 40

0,02 'ZIZ1 Te-ya~x|
0,02 xx-a-bu(-)|
10,021 [L]a-ma-sa-tum
0,02 Sle-ri-i] k-Ttum?
0,02 K|al’-ba-tlum
0,02 A-lha-alt-ah-hi
0,02 La-[la™]tum
0,02 I-l|a-a]s-sti-nu
0,02 A-y[a’]-a-hi

0,02 Wa-qar-tum

5 x x MNSng-hi-ra-sa

rev.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
LoE 22.
23"
24",
25"
26"
27
28’
29",
30"
31"

0,02 A-li-Ta'-hi GAL
0,02 A-li-tum

0,02 Na-ra-am-tum

0,02 Si-ma-tum

0,02 Wa-x x x x x

0,02 | x-tum
10,02 Wa-qar-be-li

[0,02] Mi-in-ta-Sa-DINGIR
0,02] Me-e-KURNAM
[0,02] A-l-HI-hu-x
(traces)

10,021 |

0,02 'Da”-nu-|

0,0.2 Is-ta-a

0,02 Um-mi-ta-ba-at
0,02 'Ba-hu'*-sa-tum
0,02 Ma-a|t-ta-tulm’
0,02 GEME-['/MARTU!
0,02 Ka'-r[a]-na-tum
0,02 "TKal-ma$'-tum

327,

7x [ o ] MNSlg-mi-ya"t

33"
34
35"

0,02 Hu-"za'-la-tum
0,02 A-li-ni-Su-i-a
[0,02] A-x-x-‘EN.ZU x x x

36’. 0,0.2] Be-[l|u-si-nu
37", 0,02 Be-|el-|tum
38 0,02 x| | xxx
39". 0,02 Be-e[l-ta™-n|i’
40°. 0,02 Si-ma-a[t]-30
41’. 0,0.2 Dan-na-a[t]-x-x

UE 42’. 4 PAPA MNUBL-ZA-|

43’. 0,0.3 Nu-tr-I$-ha-r|al
44’ 0,0.3 Sa-mu-Sa-x |

45", 1 UGULA LIUMES

This text and ChG 47 both show small “check
marks” next to each entry. The professional desig-
nations in lines 11 M"N%na-hi-ra-sa), 32" MNUS|q-
mi-ya®*), and 42" (MUNSBI-ZA-[) are unparalled
elsewhere and therefore obscure. The words
cannot be interpreted as personal names because
of the appearance of the plural marker in line 32",
Note also that the MUNUS-sign only occasionally
marks a woman’s name in this archive (used with
Hannamtum, Kinialluh, A-ha-at-ma-|, and gatiya—
see Index I).

ChG 41
obv! 1% 10,02 A-bi'™|
2. 0,02 Il-tla-nil

. 10,02 Me™-1 o] x |

4. 10,02 -i|m-ri-ta
5. [0,0.2 A7-li-tum
6. (0,02 'EN.ZU*-E|N"-ap-lim
7. 10,02 |-an-"ki""-rum
8. 10,02 ‘EN.ZU*|"i-[di-|nam
9. 10,02 |<'EN.ZU

rev.’ 10°. [0,02] 'Bel-[el’-tjum
11", [0,02] Si-bli-i|r-sa
12’. 10,02" Sa-Tkil-ru
18’ 10,0.21 Si-mi-"i'-tum
14’. 0,02 Mu-na-"wil-ir-tum
15". 0,02 Wa-qar-be-li
16”. 0,02 Ba-hu-[s|a-tum
177, 710,02 La-"ma’-[s|a-tum
18’. [0,02] TA™ki*-tum!
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ChG 42 rev. 8. 10,027
o ° v v _§ . 9,. fO 02] [
obv. 1. [0,0.3] NIN ba’ ma a$ $a” KU.I'SIG,,!?! ;7
5 {0 0.3} P 17 10”. 0,02 ARAD-M[ARTU
3. 0,03 Il-ta-ni }; 2’0'1[ x|
4. 0,0.3 "La'-<ma->sa'-t{um| neX
5. 0,0.3 Kal-"ba'1-t[um)|
6. 0.03] xTa-bu ()| ChG 461, —_
7. (traces) , XL
N 2 55 p0SE x|
o | i 8. 29 paSE x |
10, | lx-a 4,. 50 x | 5
5. 17 pa [SE
other side lost
ChG 43

The appearance of the abbreviation pa for

P ’
obv." 1. (traces) parisum (see CHD P, 186) is unexpected in an

2. 0,02 Nu-ir-*'UTU

Old Babylonian text.
3. 0,02 Sa-an-[qlum
4’. 10,0.2] Nu-tir-‘15-ha-ra
5. (blank) ChG 47
6:. [0,02] TA-ha'-at-|al h-hi 1’ 10,02" L'
rev. 7,. [0,02 |-Ttum? 2. 10021 Nu-|
8,. [0,0.2 . ]-tttm ‘ 3. 10,021 A-|
9,. [0,0.2 Si-i-um’-|mi 4. 002x|
10, (0,02 | x 5. 002
6. 0,02
ChC 44 7. 002
(bulla) other side lost
1. 10,01+
9/, 0,12 'SUKU! ANSE'HILIAT | ChG 48
8. 0,02 'SUKU ANSE'HLA x x | obv. 1 00.1 Ta-a-bu-nli
4. 0,01 SUKU ANSEHLA Ba-bu-tum | 2. 0,0.1 “LAMA x|
5. 0,32 a-na NIGHURRA x [ 3. 0,0.1 Su-qd-tum
6. 124x| 4. 0,0.1 GEME-Ku-"bi!
7. 1,14x| rev. 5. 10,027
8. 024 6. 10,40 A-'bu-[wa-qar’]
9. xx| 7. 0,0.1% [-bi-'UTU
8. 0,0.1 x 30-re-m|e-ni]
ChG 45
obv! 1. 10027 GChG 49
2. 0,02 A-ha-a|t-ah-hi obv! 1. [ DUB’| SEBA-im
8. 0,12 Si-[ 2. | | x-ti-im'
4. 0,02 Il-t{ani 3. | x b/ma a ga ta’ su" um
5. 0,02 Wa-qlar-tum| 4. [ -3/t a-za-l[i-
6". 0,02 I-la-[si-na/sti-nul rev. 5. | I x|
~[

7. 0,02 Be-| 6’ ] ar DIS DI 'DI*? |



obv.
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7. | Itti-*UT|Udi-ni
8. | | AN a-na $a-b/ma-ri-i| h]

ChG 50

1. DUB SEBA E ARAD G[EME’

2. 2"'A-ha-at-Ku-[bi]
3. [17] "Sa’-ti*-"yal

rev. uninscribed

ChG 51
(bulla)
U x|
2. | x ARAD-‘M[ARTU]
3 | Ma-sum
4 | I-hiUTU
5. | 30-im-gur-an-ni
6. | anla’ IR TUK DU A-li-ni-Su-|a/yal
7. | an]a NIGHURRA a-nfa
8. [ ]1x"™61xKUR |
9. [ Jxx]
10, [ Ix]|
ChG 52
obv. 1. ] | x Mu-3a-di-na-t{um]
2. [ |-a
3 |-x-$a-tum’
4. | | x-3a-ba’-"ar
UE 6. | | x SE

rev. uninscribed

obv. 1: We might also understand this line as
presenting a title, musaddinatum, the feminine
equivalent of musaddina in ChG 23 i 10" and 25,

obv.

rev.

ChG 53

. [ ]TA™ki’-tum!
2. XX XXX x-rum’
| | xxx-Tki'v-in®

4’. 1/2 SILA Mi-in-ta-$a-DINGIR

5’. (traces)

6" | I xx|

7.
8.
9.
10",
11",

obv. 1
2.
3

4.

[ A-k]i%-tum

[ Da-mi-i|g"-"tum’
[ ]-8e™-gur’-tum

[ A-bla[TIu-tu

[ |-x-Ttum!

ChG 54

[ I x

rev. uninscribed

obv. 1’
2,
3.
4,
5.
6.
LoE 7.
rev. 8.

ChG 55

0,02 'I*-la'-[si-na/-sti-nu]

0,0.2 Si-ih-t[i-ru-qd-at]
0,02 [A-li-n]i-$u-[i-a’]
0,02 Il-ta-|ni

0,02 TA'-li-t{um)]

0,02 "Wa'-qlar-tum|
0,02 |

0,02 Kal-bi-tum

rest uninscribed

Surface flaking badly.
ChG 56
obv.;" 17 [0,0.2] x-x-Tril-|

2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

[0,02] MUNUS'SUT
[0,02] I-la-Tat'-si-na
0,02 Sitib-ti-ru-qd-at
10,027 (traces)

0,02 Kal-"bi'-t{um)|
0,02 A-li-tum

0,02 A-ha-at'ah-hi
10,02 A-li-ni-Su-u-a’

rev. illegible traces

col.i 1.
2,
3.
4,
5,

ChGF1

-blux-|

| x-d[u'-

| x-ga-mil
A-plil-ku-bi
Nu-i]rTISPAK

—_—— ————

63

. 0,0.3 Ma-a$-[{jum LUKUR’ DINGIR"
0,0.3 A-li-t{um W]a-qar-tum
. [ 1x[ Kla-na-na'ya
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6. | |xZI-a-bu
7. | | x-Sa-am-mi-e

8. [ DINGIR"a-|ya-ba-as
9. | IV-ni-“MARTU
10", (traces)

col. ii traces of a few lines beginning with DIS

ChG F2
. [ |-tu-ublp-rli(-)
2. | | $sanu’ al’ mu |
3 JEA [
4. [ ‘ENZU/30-im-gur-ra-|an-"nil
5. -Sal-am-mi-e ARAD x x x |
6. | ka x|
ChG F3
col.i 1% | | x-Tum™-m|i]

2. | alrdugu-uss [u’]
3. [ ]xSIxaxx

4| -ISKUR

5. [ |xx-Tla™-rum

6. [ |x Hu-=zi-rum

7. | |xANDAH-la-rum
8. | LU’MI]ES ha"bi-ru
9. | |-lu

10°. [ -i]l ARAD EGAL
11, [ ]x-SI

12, -1

col. ii 18 lines in which only DIS is preserved

ChG F4

1’ (traces)

2 ] Ra-bu-ut-'IS[KUR’]
3 | x-li-is-3a-alg]

4’ | | x x -mi-Tya'

5. | x $/ta(-)|

6’. (traces)

ChG F5

Now recognized as unplaced fragment of ChG 20.

ChG F6

1. [1 Nu-d]r-*U[TU)]
2’. 1 Ra-bu-ut-"IS[KUR]
3. 1UTU-ku-ru-ubx |
4’. 1 N|a-b]i-“UT[U]

5. (traces)

ChG F7

. 1 A-wli-il’-

2. 1 I-ra-hla*-

8. 1 At-tar|

4. 1 A-hu-u|m-

5. 1 Mi-in-su-[DINGIR|
6". [1 Nlu-ri-[ri’]

7 [ x|

ChG F8

col. i—(traces)

col.ii 1% 12077 x |
2. 1 A-hu-wla’-qgar’]
3". 25 TERIN’MES™ |
4'. 1 A-hu-wa-qlar]
5. 1 Ku-ti-|
6. 1x]|

ChG F9

17, [1] TAS]

2’. 1 Ba-ni-[tum)]

3. 1'EN.ZU-e-[ri-ba-am’|
4. 1ANBI|

5. 1 TA-nu-lum-K[A*-
6" 1x-atx |

7.1 [N]ut -]

ChGF10
left col.1”. | A-hi-$a-gi*-]"is"

2| -K]u'-bi
3. ]-"ISKUR
4’ |-tum
S -LUGAL’
6. |-x-ar
7. ] x

rt. col. 5 lines in which only DIS is preserved



obv.’

?
rev.

obv.

rev.

obv.’
LoE

1"

2’
3.
4.
5.

1"
2",
3.
4.

1"
2.
3.

1"
2.

1"
2.
3.
4.
.

L o =

"

1"
2.
3.
4.
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ChG F11

[ 3]0 $a A*NE’ sa
UD20KAM 9 SILA |
[ 1xx[ ]Tana x|

(traces)
[ | Tigl-tu nu-ur ta-kax UR" x |
[ Jax|

ChG F12

(traces)

0,0.3 Be-el-$[u-nu|

0,0.3 "EN.ZU"-i[m’-gur-an-ni
0,0.3" Ap-l[i-yal

ChG F13

[ 1xBUyabiZUx |
[ [xZISax]|

(traces)
ChGF14
[ ] AN PATE
[ I"Sil-li-Tya’
ChG F15
[ |-nu-x-Tru-ni x
[ |-Te-"NE*MUS?
[ | x-am-ba’-tum
[ Si-|Vi-lum-mi
(traces)
ChG F16
[ Mu-na-w|i-ir-tum
[ D)a-mi-ig-tum
[ | xKI
[ Il-tfla-ni
ChG F17
[ Jxx|
[ | La-ma-s|[a-tum|
[ | Il-ta-nli]

(shallow traces, added later?)

obv.

2
rev.

o
rev.

rev.’

5.
6.

1"
2.
3.
4

1"
2’
3.
4.
5.
6.

1"
2.
3.
4
5.
6.
7.

1"
2.
3.
4.
5.

1"
2.
3.
4.
5.

1",
2.

[ K] UR(-1uK

(traces)

ChG F18

(traces)
[ I-d]a"-ma-ra-az
[ | 1257
[ |-x-um

ChG F19

[1] (traces)

T Ru'-'x |

1 UGULA ARAD.[MES/GEME
1 I-la-[si-na/sti-nul

9TA X |

107 |

ChG F20

—_— — ———— ——

ChG F21

[ | xxTa’ ki’

[ Um-mi*-|SIGs

[ |-x-du-pa*-a’

[ | x-am(-)
(traces)

ChG F22

001 xx |

0,0.1 A-ha-|Tu-tu’]
0,0.1 30-[im-gur-an-ni’|
0,0.1 Il-[ta-ni]

10,017 [

ChG F23
[ | "Wa-qar'-[tum
[ | II-Tta'-[ni

65



ChG F27

—_————— — — — — ——

ChG F28

[ | Be-la-nu-[um)|
10,0.31 A-pil-Ku-bi
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ChG F24
1. [ ] x-um-| obv./ 1%
2. ' [Mli-nu-u[m’- 2
3. "1 Na-bi-i-[li-3u] Rig
4 x| 4,
5’. 18" ER[IN’MES rev! 5.
6.
7.
ChG F25 g
col.i” 1% |-esTK? 9.
2, | x-Su 107,
3. | x-x-ya
4. 1]
col.ii* 5. 161 |
6. Saa-x| 1.
2,
7. 1x|
8. x|
ChG F26
obv. 1. 1x|
2 1x|
311
4’. 1 DUMUMUNUS-|[$g-tdr]
rev. 5. xYEN.ZU-e-ri-[ba-am|



A CUNEIFORM ARCHIVE FROM CHOGHA GAVANEH, WESTERN IRAN 67

Fig. 34. Drawing of cylinder seal impression by
Ryan Burkhalter.

Cylinder Seal
Se-mi-tum Semitum
DUMUMUNUS Nu-ri-ri ~ daughter of Nuriri
GEME 3a ‘ISKUR servant-girl of Adad

I have been able to study this seal only in
photograph. No particulars as to its dimensions or
material, or concerning its particular findspot
within Room B15, are available. One might even
question whether it belongs with the archive
presented here. Note, however, that the proper
name Semitum is attested on one of the tablets,
and that Nuriri may also be present—see Index L

The iconography of the seal is very simple: A
female figure does obeisance to a god who has

placed one foot on a stool. No elements besides
these two personages and the seal legend are
present. Cf. Collon (1987: No. 166). The legend
informs us that Semitum was a devotee of Adad,
and the lightning-bolt held by the primary figure
accordingly identifies him as the Storm-god. Since
the head of the worshipper is too worn to reveal
whether she is graced with horns, it is not clear
whether this figure represents an intercessory
deity, as so often on seals of this period, or the
seal owner herself.

An interesting feature of the text is the use of
the SA-sign with the syllabic value /$a/, known
only sporadically from Mesopotamian sources, but
common in those from Elam—see von Soden and
Réllig, AnOr 42, No, 224,
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Indices
I. Personal Names Amat-ilim
(" = Amorite; * = uncertain ethnicity) GEME!'DINGIR: 30:22’
Amat-Kitbi
*Af-ba’-an-na-an-an-nu-um: 201 7/ GEME-Ku-bi: 48:4
*Abnunu Amat-Sin
Ab-nu-nu: 23:21’ GEME.30: 26:13
Abu-waqar Apil-Kabi
A-bu-wa-qar: 20 iv 17, 23:23’; 48:6'(?) A-pil-ku-bi, 17: 1(?); 20 vi 14'(?); F1:4"; F28:2’
Abam-arsi Apliya
[A-ha™-|am-ar-§[i]: 25:1 Ap-li-ya: 20 v 107; F12:4
Ahat-ahhi Arrabum
A-ha-at-ah-hi: 34:7(?); 40:6; 43:6"; 45:2’; 56:8’ Ar-ra-blu-um]: 20 ii 8
Ahat-Kubi Awat-Kibi
A-ha-at-Klu-bi]: 50:2 KA-Ku-bi: 19:8
Aha-Tutu Awil-ili
A-ha-Tu-tu: 21:5; 28:1; 31:14’; 38:5; 39:11; 53:10"; A-wi<il->v-1li: 20 LeES
F22:2(?) *Babiru
Ahi-gullub Ba-bi-ru: 35:10’(?), 14’
A-hi-gu-ul-lu-[ub]: 34:2 Babitum
Ahi-Sagi Ba'-bi-tum: 23:14" (hazan)
A-hi-Sa-gi-is: 20B:5"; F10:1(?) Babtum
Ahu-wagar Ba-ab-tum: 29:16(?); 39:14
A-hu-wa-qar: 20 vi 13’; F8:2, 4 Babutum
Ai-ahi Ba-bu-tum: 44:4’
A-ya-hi: 36:12'(?) Bahusatum
A-yla®™]a-hi: 40:9(?) Ba-hu-sa-tum: 40:27(?); 41:16’
Akitum Bamat-Ea
A-ki-tum: 24:11(?); 31:5°(?); 39:2; 41:18'(?P); Ba-mat‘AA: 28:4
53:1(?), 7(?) Banitum
Ali-ahi Ba-ni-tum: 26:12"; F9:2’
A-li-a-hi: 30:127; 31:4; 40:12 Belanum
Ali-daduya Be-la-nu-um: 23:20”; F28:1’
A-li-da-du-ya: 30:9"; 31:13%; 36:7 Belessunu

Ali-nistya
A-li-ni-Su-ya: 22:12’; 29:6, 10’; 30:5"; 33:2"; 35:5”;
36:4’
A-li-ni-Su-i-a: 40:34’; 56:9’
A-li-ni-Su-a: 23:7
A-li-ni-$u-[: 51:6’
A-li-ni-[: 24:183
[A-li-n]i-Su-[: 55:3’
Alitum
A-li-tum: 24:15; 40:13; 41:5°(?): 54:2; 55:5": 56:7’
A-li-tum: 29:7’
Amat-Amurrum
GEME-"MARTU: 30:21"; 40:29’
GEME-MARTU: F20:7’

Bé-le-et-sui-nu: 39:5

Be-le-su-nu: 22:117
Bélsunu

Be-el-su-nu: 5:4; 6:4; 6-10, sealing; 9:4; F12:2"
Beltani

Be-el-ta-ni: 22:10"; 34:8; 40:39(?)
Beltum

Be-el-tum: 34:3; 40:37"; 41:10°(?)
Beltssunu

Be-lu-si-nu: 40:36’
Budalum

Bu-da-lum: 23:24’
Bunetum

Bu-ne-tum: 37:3
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Dadi Ikkiya
Da-di: 36:8’ Ik-ki-ya: 20 v 6’

Damiqtum Ilassina
Da-mi-ig-tum: 21:2; 39:3(?); 53:8'(?); F16:2 I-la-at-si-na: 56:3’

Daqtum I-la-si-na: 35:7’; 37:6’(P); 45:6’(P); 55:1°(?);
Da-aq-tum: 6-10, sealing F19:4'(?)

Gallabtum(?) Ilassunu
MUNUSSTTT; 56:2” I-la-as-sii-nu: 40:8

Gimillum I-la-st-nu: 22:7"; 32:6”; 34:5, 6(?)
Gli]-mil-llum]: 20 ii 7’ I-la-su-nu: 29:9'(?)

Habil-kinum Ili-hatu
Ha-bil-ki-nu-um: 20B:3 Ili-ha-tu: 17:19

*Hamat(t)um Ili-ma-ahu
Ha-m[a’-]tum: 30:6’ Ili-ma-a-hu: 20 v 117
(cf. Gelb 1980, No. 2115) Ntani

"Hammurapi Il-ta-ni: 21:1; 22:8’; 28:2; 29:4"(?); 31:6"; 32:1’;
Ha-am-mu-ra-pi: 20 v 5’ 35:17,8; 87:8"; 39:6, 17; 41:2"; 42:3; 45:4’; 55:4’,
(see Streck 2000: 92-93) F16:4’; F17.3"; F22:4’; F23:2’

Ha;nn;‘:mtum [lum-ay-abbas
Ha'-nam-tum: 33:4 DINGIR-a-a-ba-a$: 23:15"; F1:8'(?)

"Haradi . ‘ Ilum-bani
Ha-rla™di: 20 vi 6’ DINGIR-ba-ni: 20 ii 3'; 29:8’
(see CADH, 88a) Imer-Tstar

Hatmiya o ANSE-Ig-tdr: 19:5 (DUMU Zaruru)
Ha-at-mi-ya: 201 13',ii 1'(?), 5'(?) “Inbi-Samag

“Huzalatum

In-bi*UTU: 20 v 7/

Hu-za-la-tum: 30:16"; 40:33 (see Streck 2000: §353)

(see Streck 2000: 311)
Inbum

Huzaratum ,
Hu-za-ra-tum: 28:5 In vbu um 23:22

Huzirum Inib-Sarri

" Hu-zi-rum: F3:67 I-ni-ib-$ar-ri: 6-10, sealing

Ibbi-Samas Irra-dan o
Ih-bi-*U[TU?: 33:16’ Ir-ra-da-an: 20 i 12
I-bi-'UTU: 48:7'; 51:4' Isgum-Irra

Ibbitati I§-gu-um-Ir-ra: 19:7
Ib-bi-ta’*-ti: 20 v 3 ISme-Adad

Ibbitum I$-me‘ISKUR: 19:13; 20 i 15’; 33:8’, 14’
Ib-bi-t{um]: 20 vi 12’ “Ista

Ibni-Amurrum I$-ta-a: 31:8; 34:9(!); 40:25
[1b]-ni-*MARTU: F1:9’ IStar-imd1

Ibni-ili I$g-tdr-im-di: 26:10
Ib-ni--li*: 25:3 ISuhunu

Iddin-Lahma I-Su-hu-nu: 31:9’
I-din-La-ah-m|a]: 20 vi 11’ [tti-Samas-dini

“Idi [1t-ti-*UT|U-di-ni: 49:7
I-di: 18:5;19:3 Kalbatum

(Gelb 1980, No. 2432) Kal-ba-tum, 36:11"; 40:5(7); 42:5(1?)
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Kalbitum
Kal-bi-tum: 24:8(?); 32:5"; 34:10; 36:14’; 55:8';
56:6’
Kalmastum
Kal-mas-tum: 40:31’
“Kananaya
Ka-na-na-ya: 30:17’; 31:10; 32:2; 54:3
Ka-na-na-a: 39:16(!); 42:2
(see Streck 2000: 352-53)
“Karanatum
Ka-ra-na-tum, 35:11(1); 37:7’; 39:12; 40:30"
(Gelb 1980, No. 3994)
*Kasina
Ka-si-na: 32:7
“Ki-ni-al-al-lu-ub: 4:5
Kin-ilum
Ki-in-DINGIR: 20 vi 10’
Kubburtum
Ku-bu-ur-tum: 26:9’
Kubburum
Ku-ub-bu-rum: 1:5
“Lakakki
La-"ka-ak’-ki': 23:19
“Lalatum
La-[la’-| tum: 40:7
(Gelb 1980, No. 4282)
Lamassatum
La-ma-sa-tum: 30:7’,13’; 42:4(!)
La-ma-sa-tum: 31:7’; 35:4"; 36:1”; 38:6; 39:8; 40:3;
41:17;, F17:2’
La-ma-[: 24:14
Lusabum
Lu-sa-bu-um: 33:13’
Man-la-ili
Ma-an-la-i-li: 201 2’
Marat-Istar
DUMUMUNUS-I$g-tdr: 20 iv 11°(?); 26:1°(P),
117; 35:2’,6"; 39:4, 7: F26:4’(?)
"Masaya
Ma-sa-a: 35:18’
(see Streck 2000: 352-53)
*Masel
Ma-a-Se-el: 37:1
Mastum
Ma-as-tum: 36:13’; 54:1 (LUKUR?)
Masum
Ma-sum: 19:16; 38:1; 51:3"

“Mattatum

Ma-at-ta-tum: 36:10”; 40:28'(?)

Ma-ta-tum: 30:8”; 31:11"

(Gelb 1980, No. 314)
*Me-e-KUR-NAM: 40:2
*Merku

Me-er-ku: 19:15
Minsu-ilu

Mi-in-su-[DINGIR]: F7:5
Minta-$a-ilim

Mi-in-ta-Sa-DINGIR: 22:3’; 40:19; 53:4’
Munawwir

Mu-na-wi-ir: 30:20"
Munawwirtum

Mu-na-wi-ir-tum: 41:14’; F16:1
Musadinatum (?)

Mu-Sa-di-na-tlum]: 52:1
Nabi-ilisu

Na-bi-i-[li-$u]: ¥24:3’
Nabi-Samas

N|a-b|i-'UTU: F6:4’
Naqqum

Na-ag-qu-um: 23:17
Naramtum

Na-ra-am-tum: 30:19”; 36:2”, 6’; 40:14
Niabatum

Nu-ba-tum: 34:4; 37:3
Nar-ili

Nu-tir-DINGIR: 24:1; 25:2"(?)
Nuriri

Nu-ri-ri: F7:6"(?); cylinder seal
Nar-Ishara

Nu-tr-13-ha-ra: 40:43'; 43:4’
Niar-Sin

Nu-1r-30: 34:15’
Nar-Samas

Nu-tir-“UTU: 40:43’; 43:2’; F6:1’(?)
Nur-Samsi

Nu-ir-UTU"-8i: 25:2
Nar-Tispak

[Nu-i]rTISPAK: F1.5’
Paniya

Pa-ni-ya: 23:18’; 39:1(?)
Pi-Kibi

KA™Ku-bi: 19:8
Puzriya(?)

PUSA-ya: 17:3
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Rabuat-Adad
Ra-bu-ut“ISKUR: F4:2'(?); F6:2’
Résttum
Re-su-tum: 26:2’
Ristati
Ri-is-ta-ti: 20 v 4’ (SIPA)
*Salamatum
Sa’-la-ma’-tum: 39:15
(Gelb 1980, No. 5410)
Sanqum
Sa-an-[qlum: 43:3’
Sin-bel-aplim
['EN.ZU*-E|N-ap-lim: 41:6’
Sin-eribam
YEN.ZU-e-ri-ba-am: 23:8"; F9:3'(?); F26:5
Sin-iddinam
ENZU-i-din-nam: 3:5; 20 vi 7’; 41:8’
Sin-imguranni
YEN.ZU-im-gur-an-ni: 9:2; 10:2; F12:3'(?)
30-im-gur-ra-an-ni: 6:2
30-im-gur-an-ni: 7.2, 8:2; 51:5
30-[: F22:3"(?)
|-an-ni: F2:4’(?)
Sin-igiSam
IENZU-i-qi-Sa-am: 2:3
Sin-ma
YEN.ZU-ma: 20B:2’
Sin-piya
30-pirya: 19:1
Sin-remeéni
YEN.ZU-re-me-ni: 38:2
30-re-m|e-nil: 48:8’
Sin-Sar
EN.ZU-3ar: 3:8’
Sukallatum
Sui'-kal-la’-t{um’]: 37:4
*Supurutum
Su-pu-ru-tum: 26:9’
(cf. Gelb 1980, No. 5742)

Sugatum

Su-qd-tum: 48:3
Sabitum

Sa-bi-tum: 26:8; 35:8’; 39:13
Sartiru

Sa-ru-ru: 19:5

(see Gelb et al. 1943: 175, 324)
Sihti-ruqgat
St-ih-ti-ru-qd-at: 55:2'; 56:4’

Silli-nisa

Stl-li-ni-Su: 201 117
Silli(ya)

Stl-l7: 18:5 (<DUMU> Idi)
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Sil-li-ya: 19:3 (DUMU Idi); 20 i 5; 37:9"; F14:2’

Suddurum

Su-du®-rum: 20 vi 9’
Sakiru

Sa-ki-ru: 41:18’
Salmutum

Sa-al-mu-tum: 30:15"; 32:8'(1)
Samas-kurub

UTU-ku-ru-ub: F6:3’
Samag-nawir

UTU-na-wi-ir: 31:2
Samas-Semi

UTU-3e-mi: 19:4, 6
gatiya

Sa-ti-ya, 30:18"; 32:3"; 50:3
gemitum

Si-mi-i-tum: 41:18’

Se-mi-tum: cylinder seal (DUMUMUNUS

Nuriri)

Seriktum

Se-ri-ik-tum: 26:5’; 40:4
Sibirssa

Si-bi-ir-sa: 41:11”
Sibitatum

Si-bi*-ta-tum: 36:8’
Simat-Sin

Si-ma-at-30: 32:4’; 40:40’
Simatum

Si-ma-tum: 22:4; 24:2; 40:15
gi-ummi

Si-i-um-mi: 34:1; 43:9'(?); F15:4’
St-Amurrum

Su-"MARTU: 8:4; 38:4

Su-MARTU: 7:4
St-ma-abum

Su-ma®-a-bu-um: 20 v 2’
St-Mama

[Su’-]*Ma-ma: 20B:7’
Summa-ilum

Sum-ma-DINGIR: 20 v 14’
Sumu-lisi

Su-mu-li-st: 2:1
Sunakku

Su-na-ak-ku: 33:9’
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Sa-Namar

Su-‘Na-mar: 19:17

Ta-ra-am-Isg-tdar: 30:18’
Turahtum

Tu-ra-ah-tum: 35:9
Tabuni

Ta-a-bu-ni: 31:3’; 48:1
Ummi-damqat

Um-mi-SIGs: 21:3; F21:2°(?)
Ummi-tabat

Um-mi-ta-ba-at. 40:26’

Um-mi-DU;g-at: 36:11"
Ummi-waqrat

Um-mi-wa-aq-ra-at: 21:4; 35:12; 39:18
Uqtum

Uq-tum: 36:10
Wagar-beli

Wa-qar-be-lt: 28:3; 30:4"(?); 34:11(?); 40:18;

41:15

Wa-qar-ble-l)i: 40:16
Wagartum

Wa-qar-tum: 22:9’, 15’; 29:3, 16”; 31:1’; 32:3’;

36:3’; 40:10; 45:5(!); 54:2; 55:6"; F23:1(?)

Warad-Amurrum

ARAD-‘MARTU: 19:9, 10, 11, 12; 45:10"; 51:2’
Warad-ili

ARAD.DINGIR: 38:3
“|Z]u'-ta-nim-zi: 201 6
*Zuzzu

Zu'-uz-zu: 23:12

(cf. Gelb et al. 1943: 182, 279)
DINGIR-ba*-ra-at: 20 v 12’ (SIPA)
DUMUGAL-S/Ta-ah-la-rum: 20 v 9’

Fragmentary

Here and in the other lists of damaged proper
nouns most very mutilated writings where only
a common sign or two can be recognized (e.g.,
|-tum) have been excluded.

A-bi*-[: 41:1

A-da-| o-]x-ya: 23:5
Ad-KA-x-ki": 23:19
A-da’-x-[o-|ya: 23:5
'A-ha-at-ma-[: 50:2

A-hu-ulm- F7:4’
A-LiHI-hux: 40:21
Al-li-is-$a-alg-: F4:3'
AN-[o-]3u-ba’(-)[: 20 ii 6’
A-nu-um-K[A"-4: F9.5
Ar-[: F7:6/
A-ta-na*-alh-: 26:7’
At-ta-[: F7.3
A-wli-il’- F7:1’
A-x-b/ma-[: 27:4
A-[o-|b/ma-§]i]: 20 ii 9’
A-x-x-"EN.ZU: 40:35
[A]lm’-mu-x[: 1:1
Ba-AK’-x[: 20 ii 2’
Ba-za'-[: 20 iv 10/
Be-[: 45:7
Dan-na-at-x-x: 40:41’
Da’-nu-[: 40:24’
1Gu-l[a-: 20 iv 16
I-la-[: 55:17(?); F19:4’
In-ba-x: 1:18; 2:5
I-ra-hla’™-: F7:2’
I-$ar-x[: 1:3

Ku-i-[: F8:5’
La™mi-[: 20 ii 10
Ma’-d/ki*-[: 39:10
Mil-k|i-: 38:7
Mi-nu-u[m’-: F24:2’
Nu-[: 47:2’

Nu-tr-[: F9:7’
Qi-$a'-at-x-x: 33:3’
Ra-x: 30:23’
Ri-i-Su-ax(-)[: 27:2"
Sa-mu-$a~x(-)[: 40:44’
S¢™-hex-[, 55:27
Sa-x[: 11:3

Sa-ma’-[: 20 iv 15
Se-pu-ti-[o-]x: 20 vi 8’
Si-[: 45:8’

Ta-na-[: 33:6
Ta'-x-z[i™~ 36:5’
Te-wa-x-AN-x(-)[: 37:2
Te-ya-x[: 40:1
Ta-ab-x-bi: 20B:6’
Wa-glar-: 45:5(1)
ARAD-ta-[: 34:14’
ARAD-[o-]x: 28:2
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TLAMA~x[: 48:2
IENZU=x: 5:2
UTU-Si-max(-)[: 27:3’

Acephalic

|-a-bu: 26:5’; 40:2; 42:6(?)
|-x-am-b/ma’-tum: F15:3’
|x-AN-DAH-la-rum: F3:7’
|-an-ki’-rum: 417’
-a|r-du-gu-x-3[u]: F3:2’
|-x-x-ar-Su: 23:3’
|-ba’-tum: 53:1’
J-e-§i-mu-UD: 26:3’
]-e-‘NE*MUS": F15:2’
|-x-ga-mil: F1:3’

-gli-ya: 25:6
x-hi'-ti-tum: 29:5
|-x-ik-ku-ta-nu: 201 8’
-ilm’-ri-ta: 41:4’
x-ka-ha-[: 30:10
|-x-ka-la-at: 23:13’
x-x-ki-i[m’]: 22:5
x-x-x-ki*-in": 53:3
-K]u’-bi: F10:2
x-x-la’™-rum: F3:5
|x-li-is$-Sa-ag: 23:2'(?); F4:3’
-m|u'-ur: 20 v 18’
|x-na-bi-ta-ti: 25:4
x-x-na-mu: 20 i 3’
x-na-x-na-mi-x: 23:9’
x-nu-us-ba-su: 20 i 14’
x-ra-Ku-bi: 20B:4’
x-ra-tum: F27:3’
|x-3a-ba’-ar’: 52:4
x-$a-i-li: 25:5
-$/tla-am-i-Su-ur: 26:4’
|x-Sa-am-mi-e: F1:7"; F2:5’
-$lt)a-an-ni: 20 vi 3’
|x-Sa-tum: 52:3
|x-Se-BU-U[D(-): 20 ii 4
|-se™-gur-tum: 53:9’
|x-$i-tu: 20 vi 4’

|x-§i-ya: 20 i 4’
x-x-Su-nu: 24:9, 10(?)
|-ti-im'; 49:2
|-tu-ublp-ri(-)[: F2:1

|x-um-mi: F3:1

|x-u§*-Sa-ru-ut: 23:4’

|-x-we-de-e-ma: 20 v 14 (DUMU Summa-ilum)
|-x-ZI-a-bu: F1:6’

|x-x-ZI-ta: 20 vi 5’

x-x-zu'-ur: 39:19

JEN.ZU: 41.9’

|-ISKUR: F3:4’; F10:3’

I1. Geographic Names

Agade

A-ga-de: 18:4
Almati

VRUA [-ma-ti¥'; 4:11
Amurrum

A-mu-u[r-ri]: 18:1
Atusarri

A-tu-3a’-ri¥'; 18:6
Bari

VRV Ba-ri**. 201 7/
Der

VR De-er®t: 201 117

BADX: 18:2
Elam

NIMX?. 17.6
Gulu

KRGu-lu*: F17:5
Haburatu

YR Ha-bu-ra-t{u™"]: 1:10

(See Wifler 2001: 82)
Idamaraz

[I-d)a"-ma-ra-az: F18:2
Kidan

UUKi-da-an®: 201 8
Kellan

VRVK e-el-la-an: 23:11

WRUP K- li-al: 19:18

UVRUK-[1] 1-$/ta™™; 20 i 4’
Lazawan

VRV a’-za-wa-an*; 20 v 13’
Mé-Turan

VRV Me-ti-ra*-a'-<an™>¥; 20 1 6’
VRIVAL;-718: 23:26
Nakabum

WU Na-ka-bu-um: 20 i 10

(see RIA 9, 91: in Zagros?)
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Nakitta

UVRUNa’-k]i*-it-t|a™], 1:9
Natima

VR Na-ti-ma®"; 19:6
Nikkum

VRUNG-ik-k[um]: 19:2

(see RIA 9, 569f)
Pahuna

VR Pa-hu-na™; 19:14
Palum

URUPa - lumXt: 5:5

URU Pa-li¥: 4.9
Sigiya

URUSi-gi-ya: 19:16; 25:6'(?)
Sabanugi

URUSa-ba-nu-gi*'; 20 v 8’

URUS/Ta-ka-ru-AS¥™: 20 i 5’
Zalli

W7z a-al-li: 20 i 16’
URUGIBIL: 19:4

Fragmentary

YBUGla’-: 33:4

VRUKw’-[: 19:20
URUSqxX1: 201 97
URUSq-a[§-: 20 3, A2’
URUSq-a[§-0] M. 20 i 87
URUS [ 0 ¥ 19:19
URUx-za-wa-an®"; 20 v 13’

II1. Deities in Theophoric Names

Adad: see ISme-Adad, Libbi-Adad, Rabut-Adad;
see also legend of cylinder seal

Amurrum: see Amat-Amurrum, Ibni-Amurrum,
gﬁ-Amurrum, Warad-Amurrum

Ea: see Bamat-Ea

Gula: see ‘Gu-l[a-

Irra: see Irra-dan, ISgum-Irra

IShara: see Nar-Ishara

IStar: see Imeér-IStar, IStar-imdi, Marat-IStar,
Taram-IStar

Ktabum: see Amat-Kibi, Apil-Kabi, Pi-Kabi

Lahma: see Iddin-Lahma

Lamassum: see “LAMA-x|

Mama: see Si-Mama

Namar: see Su-Namar

NEMUS: see |-e-'NE’MUS?

Sin: see Amat-Sin, Nur-Sin, Sin-piya, Sin-eribam,
Sin-iddinam, Sin-imguranni, Sin-iqisam, Sin-
ma, Sin-rémeni, Sin-Sar, Simat-Sin, “EN.ZU-x],
Ax-x-EN.ZU

S/Tahlarum: see DUMUGAL-S/Tahlarum

Samas: see Ibbi-Samas, Itti-Samas-dini, Nabi-
Samas, Nar-Samas, Samas-kurub,

Samas-nawir, Samas-Semi, ‘UTU-gi-ma-x|

Tispak: see Nur-Tispak

Tutu: see Aha-Tutu

References

Abdi, K.

1999a Archaeological Research in Iran’s Islamabad
Plain. The Journal of the International In-
stitute of the University of Michigan 7/1: 8-11.

1999b Archaeological Research in the Islamabad
Plain, Central Western Zagros Mountains: Pre-
liminary Results of the First Season, Summer
1998. Iran 37: 33-43.

2000 Islamabad 1999. Iran 38: 162-63.

2001a Archaeological Research in the Islamabad
Plain: Report on the First and Second Seasons.
Iranian Journal of Archaeology and History
26-27: 47-61 (Persian).

2001b Islamabad 2000. Iran 39: 299-300.

2002 Strategies of Herding: Pastoralism in the
Middle Chalcolithic Period of the West
Central Zagros Mountains. Ph.D. dissertation,
University of Michigan.

20038 The Early Development of Pastoralism in the
Central Zagros Mountains. Journal of World
Prehistory 17/4: 395-448.

forth-  Excavations at Operation W263 at Chogha

coming Gavaneh. Report on the First and Second
Seasons, 1998-1999.

Abdi, K.; Biglari, F.; and Heydari, S.

2002 Islamabad Project 2001: Test Excavations at
Wezmeh Cave. Archdologische Mitteilungen
aus Iran und Turan 34: 171-94.

Abdi, K.; Azadi, A,; Biglari, F.; Farmani, D.; Heydari, S.;
Nokandeh, G.; and Mashkour, M.

2002 Tuwah Khoshkeh: A Middle Chalcolithic
Pastoralist Campsite in the Islamabad Plain.
Iran 40: 43-74.

Bagqir, T, and Mustafa, M. A.

1945 Iraq Government Sounding at Der. Sumer 1:

37-54. (Arabic)



A CUNEIFORM ARCHIVE FROM CHOGHA GAVANEH, WESTERN IRAN 75

Battini-Villard, L.

1989 L’espace domestique en Mésopotamie de la
Ille dynastie d’'Ur a Uépoque paleobaby-
lonienne, BAR International Series 767.
Oxford: BAR.

Biglari, F., and Abdi, K.

1999 Paleolithic Artifacts from Cham-e Souran,
the Islamabad Plain, Central Western Zagros
Mountains, Iran. Archdologische Mitteilungen
aus Iran und Turan 31: 1-8.

Braidwood, R. J.

1961 The Iranian Prehistoric Project, 1959-1969.

Iranica Antiqua 1: 3-7.
Cohen, M. E.

1993 The Cultic Calendars of the Ancient Near

East. Bethesda: CDL.
Collon, D.

1987 First Impressions: Cylinder Seals in the
Ancient Near East. Chicago: University of
Chicago Press.

Eidem, J.

1992 The Shemshara Archives 2: The Adminis-

trative Texts. Copenhagen: Royal Danish
Academy of Science and Letters.
Eidem, J., and Leessge, J.

2001 The Shemshara Archives 1: The Letters.
Copenhagen: Royal Danish Academy of
Science and Letters.

Frayne, D. R.

1992 The Early Dynastic List of Geographical
Names. New Haven: American Oriental
Society.

1997 On the Location of Simurrum. Pp. 243-69 in
Crossing Boundaries and Linking Horizons:
Studies in Honor of Michael C. Astour, ed.
G. D. Young et al. Bethesda: CDL Press.

Gasche, H.

1989 Tell ed-Der 1988: Un quartier du 17e siecle
avant notre ere. Northern Akkad Project
Reports 3: 15-18.

Gelb, L J.

1980 Computer-Aided Analysis of Amorite. Chicago:
The Oriental Institute of the University of
Chicago.

Gelb, I. J.; Purves, P. M.; MacRae, A. A.

1943 Nuzi Personal Names, OIP 57. Chicago: Uni-

versity of Chicago Press.
Goff, C. L.

1966 New Evidence of Cultural Development in
Luristan in the Late Second and Early First
Millennia. Ph.D. dissertation. Institute of Ar-
chaeology, University of London.

Heydari, S.

2001 Geology and Geomorphology of the Islama-
bad Survey Area: Some Preliminary Observa-
tions. Iranian Journal of Archaeology and
History 26-27: 61-65. (Persian)

Jones, J. F.

1857 Narrative of a Journey to the Frontier of
Turkey and Persia, Through a Part of Kur-
distan. Selections from the Records of the
Bombay Government NS 43: 137-213.

Kordevani, M.

1971 Excavations at Chogha Gavaneh. Bastan
Chenassi va Honar-e Iran 7-8: 36-71.
(Persian)

Levine, L. D.

1973 Geographical Studies in the Neo-Assyrian
Zagros, L. Iran 11: 1-27.

1974 Geographical Studies in the Neo-Assyrian
Zagros, I Iran 12: 99-124.

Mashkour, M., and Abdi, K.

2002 Archaeozoology and the Question of Pastor-
alist Campsites: The Case of Tuwah Khoshkeh.
Pp. 221-27 in Archaeozoology of the Near
East, ed. V. H. Buitenhuis et al. Groningen:
ARC Publications.

Muhamed, A. K.

1992 Old Babylonian Cuneiform Texts from the
Hamrin Basin, Edubba 1. London: Nabu
Publications.

Postgate, J. N.

1979 The Historical Geography of the Hamrin

Basin. Sumer 35: 594-91.
Parpola, S., and Porter, M., eds.

2001 The Helsinki Atlas of the Near East in the
Neo-Assyrian Period. Helsinki: The Neo-
Assyrian Text Corpus Project.

Saporetti, C.

2002 La rivale di Babilonia: Storia di ESnunna ai
tempi di Hammurapi. Rome: Newton &
Compton Editori.

Schmidt, E. F.

1940 Flight Over Ancient Cities of Iran. Chicago:

University of Chicago Press.
Stein, A.

1940 Old Routes of Western Iran. London:

MacMillan.
Streck, M. P.

2000 Das amurritische Onomastikon der altbaby-
lonischen Zeit, AOAT 271/1. Miinster: Ugarit
Verlag,

Wiifler, M.

2001 Tall al-Hamidiya 3: Zur historischen Geogra-
phie von Idamaras zur Zeit der Archive
von Mari und Subat—enlil/gebnd, OBOSA 21.
Freiburg, Switzerland: Universititsverlag,

Woolley, C. L.

1976 The Old Babylonian Period, Ur Excavations

Report VII Oxford: Oxford University Press.
Ziegler, N.
1999 Le Harem de Zimri-Lim. Paris: SEPOA.



76 KAMYAR ABDI AND GARY BECKMAN

obv. [

R

A
I I\ ALY

a7 ONS =
4|

ol .l W
3 -
X £ " )

= :

10

LoE

obv.

obv. <\ - /7
et .f p B i

rev.

10




A CUNEIFORM ARCHIVE FROM CHOGHA GAVANEH, WESTERN IRAN 77

obv.

-

PRI H %

M T
7

obv. A
A ) >

rev. )

sealed




78 KAMYAR ABDI AND GARY BECKMAN

obv.

LeE

rev. uninscribed

rev.

sealed

13

obv. ‘: /{ [}:) % %\Fé_

obv.

rev.

rev. [R5




A CUNEIFORM ARCHIVE FROM CHOGHA GAVANEH, WESTERN IRAN 79

14

obv. fx-

rev. —

LoE

rev.

obv. /

10

16

obv.

Wr . py LoE ‘ K

rev. rev.

-:‘_' '.‘«:-'u.

| Nesurew wumm—
15 P, kv
td

10

—_—— -

AT B B
S .1\::\ ‘(é__

e




80

KAMYAR ABDI AND GARY BECKMAN




A CUNEIFORM ARCHIVE FROM CHOGHA GAVANEH, WESTERN IRAN

-
A W
-

A7
'’

~

D (ST~
\ERUGAE

)—_

G

Pl

<
-,
=

5S

o
A

PP

’ Ttg%{‘:’;@ P’*~ .

=

\
pm i
i

bLITIE E2[ )
) =

ySiz% ad

gy

A

£
.

<(F

4’&7?#»?"

qEmis

-

K,( ’(KE E

Vi

L
I
[
l
t
l
i
1
|
]

Dl

unplaced
fragment

TH s

10’



obv.

rev.

82

22

Paansnn N N
e

ST

S

KAMYAR ABDI AND GARY BECKMAN

LeE

obv.

10

LoE
15

very worn

;
2 BRI AN
107 fooii <o W=
<1 3

:

15" |

207

feon 3 T

. ..'
s 2
,W 2
) ! ' e

s PRI TR

BRI =
DN S &7‘ -

iy rﬁ
gDt =g

BT
WF T

3,

R

RO )T

Ll K

rev. lost

cinder



A CUNEIFORM ARCHIVE FROM CHOGHA GAVANEH, WESTERN IRAN 83

preserved rev.
uninscribed

obv.

iilils
%
¥

Siiiii

-
e
ey
ot

rev. uninscribed

obv.?

——

ﬁiﬁ%ﬁ( =1

rev. uninscribed

&
H‘.‘__
H-
n4




84

157

KAMYAR ABDI AND GARY BECKMAN

30

e

Ay G

AR
I

MR T

obv. PR

10’
rev. .

15’

obv.




A CUNEIFORM ARCHIVE FROM CHOGHA GAVANEH, WESTERN IRAN

34 35

obv./ P ;—ﬂ& obv.

WiCESE

85



86

obv.

rev.

KAMYAR ABDI AND GARY BECKMAN

p’i—ﬁ?ﬁﬁﬁﬁ’ S

10

obv. (.

mr R

M T"(E

TR
WPHHE T:TET “’“
iy G AT

rev. uninscribed

rev.

——— —




A CUNEIFORM ARCHIVE FROM CHOGHA GAVANEH, WESTERN IRAN 87

obv.

[ o -
:,/-\}‘\'Z' qu%Fnyrﬁ“f UE

lost : LE M’;_{i )’:‘(’{T :ﬁ( :
B ()
45’

TR

obv.?




88

obv.P

obv.

rev. 5/

KAMYAR ABDI AND GARY BECKMAN

other side
lost

50

TR
VEsiiia>EEd

obv.

rev. uninscribed

other side
lost

47

other side
lost



A CUNEIFORM ARCHIVE FROM CHOGHA GAVANEH, WESTERN IRAN

obv.?

rev.?

UE

rev. uninscribed

obv. very

worn

SERPREY

rev.

89

obv. foT——

LoE |14

other side
lost

rev. <=

S KL

obv. £ -

rev.? - a few illegible traces



90 KAMYAR ABDI AND GARY BECKMAN

V o

rev.p .#:[éﬁ ﬁ»%ﬁzi’_ﬁ

5’ ]r(




A CUNEIFORM ARCHIVE FROM CHOGHA GAVANEH, WESTERN IRAN 91






